
IRODALMI TÁJÉKOZTATÓ

Politikai művek
G. V. Plehanov
A V A L L Á S R Ó L
Kossuth, 418 old. Ara: 28,— Ft

Georgij Valentyinovics Plehanov a 
a századforduló táján az egyik legkép
zettebb elméleti marxista volt, s bár a 
politikai harc kérdésében hibás, oppor
tunista nézeteket vallott és mensevik ál
láspontra csúszott, elméleti munkásságát, 
különösen vallásellenes harcát és mun
káit, mégis nagyra értékelhetjük. Lenin 
is elismerte a marxista elmélet kidolgo
zása és népszerűsítése terén szerzett ér
demeit. Plehanov filozófiai műveiről azt 
írta, hogy nem lehet öntudatos, igazi 
kommunista, aki nem tanulmányozza 
őket, mert ezek a marxizmus egész 
nemzetközi irodalmának legjavához so
rolhatók.

A Kossuth Könyvkiadó gondozásában 
most megjelent vallásellenes gyűjte
mény Plehanovnak vitaírásait, könyv- 
ismertetéseit, néhány magyarul eddig 
még meg nem jelent nagyobb lélegzetű 
munkáját öleli fel; ezekben a munkákban 
Plehanov olyan fontos kérdéseket tag
lal, mint a vallás keletkezése, formái, 
fejlődése, reakciós társadalmi szerepe, 
az osztálytársadalom és a vallás, a bur
zsoázia és a vallás viszonya, a vallás és 
az erkölcs, a vallás és á tudomány, a 
párt viszonya a valláshoz, az ateizmus 
története, az oroszországi istenépítő és 
istenkereső mozgalom, a földöntúli élet, 
a halhatatlanság, a lélekvándorlás, má
gia és totemizmus stb.

Plehanov a téma irodalmának alapos 
ismeretében, igen jó vitázó készséggel, 
színes stílusban, a dialektikus és törté
nelmi materializmus szemszögégéből fej
tette ki mondanivalóját; egyes tételeit 
ma már a tudomány fejlődése ugyan túl
haladta, néhány kérdésben pedig oppor
tunista, mensevik nézete is érződik, 
munkái az ateista vallás- és idealizmus 
elleni harcban, mégis értékesek és tanul
mányozásra érdemesek.

A kötetet Kriveljov szovjet tudós el
mélyült tanulmánya vezeti be, Plehanov 
munkáit pedig gondos jegyzetanyag ma
gyarázza.

A könyv az olvasók széles rétegeihez 
szól, tanulmányozása komoly mértékben 
elősegíti a vallásellenes harcot.

S. M.
Parragi György
F A S I Z M U S  F R A K K B A N  
ÉS M U N D É R B A N
K ossuth. 208 old. 9,— Ft

A német militarizmus már többször 
sodorta háborúba Európát, a mi évszá
zadunkban pedig két olyan szörnyű vi
lágháborút robbantott ki, amelyeknek 
irtózatos pusztításait és következményeit 
az egész világ megsinylette. Különösen 
a második világháború volt borzasztó, 
amely nemcsak a náci fasiszták szekér
tolóivá szegődött vazallus országokat és 
az erővel letiport, megszállt nemzeteket 
döntötte romlásba, nemcsak a harctere
ken szedte százezerszámra áldozatait az 
ifjúság színe-javából, hanem a frontok 
mögötti területekre is betört, és százez
rével ragadta el otthonukból az ártatlan 
embereket — férfiakat, nőket és gyerme
keket, hogy a koncentrációs haláltábo
rok szörnyűségeinek végigszenvedése 
után gázkamrákban és krematóriumok
ban fejezték be életüket.

A fasiszta fenevadakat a háborúban 
sikerült leverni, de alig múlott el a vi
lágháború vérzivatara, a nyugati impe
rialisták máris újjáélesztették a revans- 
vágyó fasiszta szellehiet az erővel ketté
szakított Németország nyugati részén. A 
volt fasiszta háborús bűnösök, a náci tá
bornokok és gazdasági vezéralakok egy
más után hagyták el méltán megérde
melt helyüket, a börtönöket, s frakkba 
öltözve szervezkedtek olyan militarista 
fasiszta társaságokban, mint amilyen a 
„Bruderschaít”, a „Stahlhelrrt” stb., hogy 
revansvágyó céljaik érdekében egyenget
hessék az utat, s ugyanakkor az őket is
tápoló nyugati imperialisták háborús cél
kitűzéseit is közelebb segítsék a meg
valósuláshoz.

Parragi György kitűnően megírt köny
ve lerántja a leplet az újra akcióba lé
pett fasisztákról és nyugati pártfogóik
ról. Gazdag dokumentumanyag bemuta
tásával világítja meg az új náci szervez
kedést és a nyugati imperialista hatal
mak ezzel kapcsolatos aknamunkáját, s 
rámutat arra is, hogy ez a veszély mit 
jelentene hazánknak, ha a szocialista tá
bor ereje nem volna velünk.
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Parragi György figyemeztető írását 
mindenkinek el kellene olvasnia, mert 
nemcsak élvezetes és tanulságos könyv, 
hanem napjainkban nagyon időszerű is, 
amikor a népek békés törekvéseit az 
amerikai imperialisták és veszélyes ki
szolgálóik, az egész világ előtt jól ismert 
fasiszta gyilkosok igyekeznek egyre- 
másra megzavarni.

S. M.

Szépirodalom
Arany László
V Á L O G A T O T T  M Ü V E I
Szépirodalm i. M agyar K lasszikusok. 547 old. 
Ara: 35,70 Ft.

Arany János fia volt, hozzá írta Petőfi 
játékos ritmusú versét („Laci te, Hal
lod-e? Jer ide, Jer, ha mondom, Ron
tom bontom . . . ”), A délibábok hőse c. 
versesregény költője, magyar népmesék 
gondozója és közreadója. Körülbelül 
ennyi az, amennyit Arany Lászlóról ál
talában illik tudni. A most megjelent vá
logatás — Németh G. Béla munkája — 
elsősorban arra hívja fel a figyelmet, 
hogy Arany László emellett kitűnő kriti
kus, tanulmányíró és esszéista volt. Kos
suth emigrációs iratairól szóló bírálata, 
Széchenyi döblingi feljegyzéseit elemző 
írása, Benedek Elek népmese- és mon
dagyűjteményének módszertani hibáit 
tárgyaló kritikája, a magyar értekező 
próza egyik legjelesebb XIX. századi 
képviselőjének mutatja be Arany 
Lászlót. Törökországi útirajza, amelyből 
minden puritánsága mellett hatalmas 
történelmi, művelődéstörténeti, politikai 
és néprajzi műveltsége is kiderül, meg 
éppen semmi rokonságot nem árul el a 
múltszázadi divatos (heinei kedélyes—bo
ti émes—ironikus útikarcolatokkal. Ra
cionalizmus, anyagszerűség, a problé
mákkal való elszánt birkózás, világos 
tárgyalásmód, minden hivatkozástól 
mentes értekező stílus jellemző tanulmá
nyaira éppúgy, mint útirajzára, írói 
portréira, memoárjaira.

A kötet bevezetőjében Németh G. Béla 
találóan állapítja meg, hogy „a mai ol
vasónak, akinek hallását Szabó Dezső, 
Szerb Antal, az induló Németh László 
vagy a Nyugat némely értekezőinek talán 
túlságosan is zajos, s nemegyszer olcsó 
effektusokra, törekvő, az exhibicioniz
mustól sem éppen ment, asszociációözön- 
nel hivalkodó előadásmódja eltompította, 
ennek a stílusnak puritánsága, fegyelme, 
objektivitása színtelenségnek, egyéniet-

lensógnek is tetszhet. Meg kell azonban 
fontolni, hogy míg a stílromantiika, s az 
izmusok korának értekező prózája igen 
jelentékeny hányadéban idestova már- 
már olvashatatlanná vált, ezeknek a ta
nulmányoknak, kritikáknak szinte egyet
len eleme sem avult el, akár tágaíbb érte
lemben, akár szűkebb, nyelvi értelemben 
vészük is stílusát.”

Németh G. Béla kereken száz lap ter
jedelmű tanulmánya (Magyar Klassziku
sok sorozatának egyik legértékesebb be
vezetője) az író egész pályáját és élet
művét elemzi és értékeli. A korszak ala
pos történeti, társadalomtörténeti, iroda
lomtörténeti ismeretében, elmélyült lé
lektani átéléssel hiteles képet sikerült 
rajzolnia Arany Lászlóról. Az író pályá
jának tragédiáját abban látja, hogy min
den törekvését átható illúziója, a magyar 
köznemesség polgárosodásának elősegí
tése, a kiegyezés korában zátonyra fu
tott. A nemesség útjára ekkor már nem 
a polgárosodás, hanem a dzsentrivé válás 
folyamata jellemző. Németh G. Béla ta
nulmányának nagy értéke, hogy filozó
fiai megalapozottsággal nyúl a problé
mákhoz (igen fontosak azok észrevételei, 
amelyek a pozitivizmusnak Arany 
László szemléletében jelentkező hatására 
mutatnak rá) és újdonsága, hogy bizo
nyos stíluslélektani vizsgálatokat is al
kalmaz józan mértékkel és eredménye
sen az író egyéniségének megrajzolásá
ban. A délibábok hőse mélyreható vizs
gálata során tett megállapításai pedig je
lentőségükben túlnőnek az Arany 
László-problematikán és jó szemponto
kat adnak a versesregény műfajának to
vábbi esztétikai és irodalomtörténeti 
elemzéseihez.

V a r g h a  K á l m á n

Karikás Frigyes
V Á L O G A T O T T
E L B E S Z É L É S E K
Szépirodalm i. D iákkönyvtár. 219 old. Ara: 4,50 
Ft.

Karikás Frigyes rokonszenves alakja 
irodalmunknak. Irodalmi vonatkozásban 
számos nagyszerű, az eszmeiséget magas 
esztétikai színvonalon megvalósító — A 
járatos ember és A 39-es dandár címen 
kötetekben is megjelent — elbeszélés fű
ződik nevéhez. Belőlük készült a közönség 
körében nagy síikért aratott A 39-es dan
dár című film. Ö fordította először ma
gyarra a két világháború között illegá
lisan terjesztett és olvasott Svejket. 
Maga a tollat forgató ember pedig har
cos, az eszméhez hű kommunista volt, 
aki a tizenkilences magyar proletárfor
radalmat kezében fegyverrel, politikai 
tisztként küzdötte végig, majd az ellen
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forradalom felülkerekedése után emig
rálni kényszerült, a Szovjetunióban élt 
és alkotott egészen haláláig.

Karikás Frigyes portréja az író és az 
ember oszthatatlan egységéről tanúsko
dik. Ez a „titka” az írásait mindenek
előtt jellemző, minden mesterkéltségtől 
mentes, ám mégis tudatos realizmusának.

Az irodalommá vált élmény, mely 
szerkezetében, a cselekmény bonyolítá
sában, az emberi jellem ábrázolásában, 
párbeszédeiben, stílusában, derűs humo
rában oly megkapóan természetes, elbe
szélésről elbeszélésre azt az érzést éb
reszti az olvasóban, mintha az író a ma
gyar munkás, paraszt keserves életéről, 
tragikus elbukásában is nagyszerű forra
dalmáról, a 39-es dandár hősi harcairól 
élőszóval mesélne. Ezt a varázslatot kü
lönösen a Korbély János, Az én Dohai 
Gábor bátyám, a Doktor Hóka talpraáll 
és a Miszter-Gázi című elbeszélések ol
vasásakor éreztük elevennek.

Az olvasás nyújtotta élmény mellett 
külön örömet jelentett, hogy Karikás 
Frigyes írásait a Szépirodalmi Könyv
kiadó ezúttal a Diákkönyvtár sorozatban 
jelentette meg, melynek kötetei a diá
kok könyvespolcán sokszor egy majdani 
könyvtár megalapozását jelentik. Ezért 
helyes lenne a köteteket szebb, ízlése
sebb köntösben átnyújtani az ifjú olva
sóknak.

K o v á c s  G y ö r g y

Krúdy Gyula
A Z  A R A N Y B Á N Y A
M agvető. 563 old. Ara: 40,— Ft.

Elég sűrű egymásutánban jelennek 
meg Krúdy Gyula szinte áttekinthetetlen 
terjedelmű életművét közzétevő köte
tek, s így a Krúdy-olvasók (sokan van
nak és számuk egyre növekszik) kezébe 
kerülhetnek olyan művek is, amelyek 
évtizedekig irigyelt könyvritkaságoknak 
számítottak. Ez a kötet három Krúdy- 
regényt tartalmaz. Első figyelmet érdem
lő regényét, a sok tekintetben még mik- 
száthi nyomokba lépő Aranybányát, az 
ódon levendulaillatú Régi szélkakasok 
között címűt és Krúdy egyik legjellem
zőbb remekét, a régóta méltán népszerű 
Palotai álmokat.

Az Aranybánya a milleniumi évek 
Budapestjén érvényesüléséért hadakozó 
kezdő író jnunkája. Még a hagyományos 
magyar próza Jókai- és Mikszáth-vágta 
útján jár, hiányoznak az emlékező mé
labú, sajátosan krúdys (hangjai. Egy 
karrierhistória keretében realisztikus 
társadalomképre törekszik, amelyen két
ségtelenül érződik a szembenállás indu
lata, de aligha helyes olyan fokú társa

dalmi tudatosságot feltételezni az ifjú 
Krúdyról, mint amilyenről az utószó 
írója beszél.

A Régi szélkakasok között és a Palo
tai álmok, ábrándok, furcsa álmok bűvö
letében élő emberek közé visz, és itt már 
az igazi Krúdy látásmódját, különös mu
zsikáját érezhetjük. Megvan a sziget
hangulat; a világ egy kis darabjának 
embereit, szokásait látjuk, az emlékezés 
és a képzelet sajátos tükrözésében kibon- 
kozó világot; nem találjuk a szerkesztés 
és jellemzés megszokott eszközeit; meg
van a nyelv érzékenysége, kábító vará
zsa. Nem a mese, nem a tényekre építő 
jellemzés fontos, hanem a hangulat; az 
író ezzel fejez ki mindent. Ezzel a hang
gal és írói látásmóddal egyedül áll kor
társai között mind a magyar, mind a vi
lágirodalomban.

Világszemléletének sok érintkezőpont
ja van a Nyugat radikális szárnyának 
íróiéval. A pusztuló dzsentri-életformá
ból jött író látomásai egyszerre beszélnek 
nemcsak a kora valóságából kikopott re
gényesség iránti nosztalgiáról, hanem a 
dzsentri és egy egész világ pusztulásáról. 
Mikor a történelem fordulata 1919-ben 
megteremtette erre a lehetőséget, írói 
magatartása egyértelműen mutatta, hogy 
fáradt hősei, rezignált képei valóban egy 
egész világ pusztulásra ítéltségéről is kí
vánnak vallani.

P .  L .

Hidas Antal
J Á Z M I N  U T C A
Szépirodalmi. 584 old. Ara: 32,— Ft.

Rendkívüli írói pálya az övé. Egy iro
dalmi és forradalmi ambícióktól fűtött 
ifjú a Jázmin utcából belesodródik á 
forradalomba. A húszas évek közepén 
népdalokra írt pártmozgalmi, forradalmi 
strófáit tömegek éneklik. A párt adta, 
mai írói nevén jelenik meg első verses- 
könyve, Az ellenforadalom földjén. Az
tán szöknie kell. A Szovjetunió lesz „má
sodik hazája”. Csak nemrég tért onnan 
vissza.

Még a Szovjetunióban megjelent orosz 
nyelven egy verskötete, magyarul pedig 
a Folyik a pör (1930), a Sűrű csillagos az 
éj (1932), majd a legjobban értékelt 
műve: A gyarmatok kiáltanak (1933).

Népe sorsának — honvággyal súlyos
bított féltése, Európa fasizálódása gyöt
rik, de a tudatos forradalmi költő hi
tet hirdet és a „tömegek nevében” szól, 
amint ezt róla 1930-ban Illyés* Gyula is 
megállapította. Magyar, angol, kínai ál
neveiken, népdalok ritmusában munkás- 
indulókat és verseket ír magyar szavaló
kórusoknak.
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Később befelé fordul, magába mélyed 
(az Ágnes-dalok). De továbbra sem teszi 
le az internacionalista harcos lantját. A 
felszabadulást a távolból üdvözli: „Petőfi 
álmodott róla — Ady már majdnem látta
— úgy tiint fel: valóra válik — az ál
mok Magyarországa.”

Hidas a háború után is Moszkvában 
marad. Missziót érez. Vállalja és reme
kül teljesíti. Közvetíti a szovjet írókat, 
költőket magyarul, és kitűnő szervező 
tehetségével afféle „nagykövete” lesz a 
magyar irodalomnak: feleségével, Kun 
Béla lányával, Ágnessel szervezi meg a 
magyar írókat fordító gárdát. Petőfi köl
teményei, A magyar költészet antológiá
ja, Ady, Vörösmarty, Mikszáth, Móricz 
orosz és ukrán kiadásai az ő — közvéle
ményünkben még nem eléggé méltányolt
— érdemük.

Hidas tavaly végleg hazatért. Ez a vers- 
gyűjteménye most már végleg elviszi a 
magyar irodalom nagy folyamának ár
jába. A deres hajú férfi jól választotta 
e kötet mottóját: „Hogy el ne szálljon a 
fejem fölött — Rohannom kell az idő 
elő tt. . Idehaza rokonszenv fogadta. S 
várakozás is. Hidas Antal, aki nem a 
magyar irodalom művész-forradalmár
ja, hanem a világforradalom harcos ma
gyar költője akart és tudott lenni, híven 
és sikeresen, most még tovább léphet az 
otthon nyugalmában. A művész és a 
szervézőtalentum előtt újabb magaslatok 
kínálkoznak.

E kötetnek minden könyvtárban ott a 
helye: A Jázmin utca nem egy verskötet 
a sok között: igazi kommunista költészet 
ez, és egy egész — életmű, melynek leg
nagyobb értéke a forradalmi mondani-, 
való magyarsága. Ennek ritmusát, for
máit annyira idegei mélyén hordta, hogy 
háíom és fél évtizedes távoliét sem hal
kította a lüktetését.

Gy. D.

Sükösd Mihály
Ó L O M K E T R E C
Szépirodalmi. 185 old. Ara: 14,20 Ft.

Nem az ismeretlenség homályából 
bukkan ki Sükösd Mihály, elégszer ta
lálkoztunk már nevével folyóiratok és 
antológiák lapjain. Eddig megjelent el
beszélései is felkeltették az irodalom
kedvelők és a kritikusok figyelmét. El
beszéléseken kívül ír irodalmi esszéket, 
tanulmányokat és kritikákat is.

Jóleső érzés most kézbevenni és elol
vasni ennek az igen tehetséges, fiatal író
nak első, önálló kötetét, mely négy no
vellát tartalmaz.

A hetedik pecsét címűben a Horthy-

fasizmus világába vezet bennünket az 
író, egy humanista, fiatal orvos lelki 
vívódásain, állásfoglalásán keresztül 
mutatja be a haladó értelmiség útkeresé
sét az igazibb társadalmi elrendeződés 
felé. A kisfiú és az orvos a magukraha- 
gyott—'huliganizmus és a bűnözés felé sod
ródó — ifjak világába vezet. A Vallomás 
című novellában Kövesházy Klárán és 
a többi szereplőn keresztül ráismerünk a 
volt dzsentri világ ama tipikus alakjai
ra, akik bár kezdik megérezni az új vi
lág igazát, de neveltetésük és megrögzött 
előítéleteik folytán nem tudnak megsza
badulni a régitől. A negyedik novella, az 
Ólomketrec, az 1956-os ellenforradalom 
fojtó légkörében mutatja be az „óvatos 
duhaj” reakciós egyetemi tanár és a volt 
kisiparos magatartását.

Sükösd kitűnő pszichológiai érzékkel 
rajzolja meg alakjainak jellemét —, 
akikre nagyon is jól ráismerünk minden
napos életünkből — és rajtuk keresztül 
mond ítéletet a letűnt úri Magyarország, 
és annak tipikus alakjai felett. Sze
reti a drámai túlfűtöttséget, melynek 
légkörében mesterien formálja alakjai
nak sokszor igen összetett jellemét. Kevés 
jelzővel is nagyon találóan fejezi ki ma
gát.

Sükösdnek e kötetéből is valódi írói te
hetséget ismerhetünk meg. Reméljük 
azonban, hogy legközelebbi kötetének 
novellái között tartalmilag akadnak 
olyanok is, amelyek épülő új világunk 
napsütéses oldalával is foglalkoznak.

Molnár Ágnes ízléses és kifejező cím
lapot és kötést tervezett.

K o l l  á n y  i G y u l a

Remenyik Zsigmond
A F R I K A I  R O M Á N C
Szépirodalmi. 340 old. Ára: 21,— Ft.

Miként Remenyik írásainak java, e 
novelláskötete is ifjúkori élményeket dol
goz fel. Forró, párás, miazmás, faji és 
társadalmi ellentétekkel telített légkörbe 
vezeti az qjvasót, melybe a szerző ván
dorlegényként valamikor belekóstolt. A 
Stefan Zweig és Maugham nyomán di
vatba jött trópusi írások azzal a lelki 
megrokkanással és bénulással foglalkoz
nak, mely az idegen égöv alá került fe
hér embert hatalmába keríti. Remenyik- 
ből az a fehér ember beszél, a»ki a kikö
tők csapszékeiben és a külvárosok nyo
mortanyáin osztja a színesek sorsát. A 
faji különbség éppúgy elmosódik itt, mint 
ahogy értelmüket vesztik a polgári er
kölcs konvenciói. Az elnyomás gátlásta
lan, a nép még szervezetlen, de már har
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col és nem válogatós a harc eszközeiben. 
A soraikba került fehér ember veJiik 
együtt csempészik, lop, gyújtogat, vagy 
elpusztul. A kötetben ennek a harcnak 
alakjai elevenednek meg. A címadó no
vella szatirikus jeleneteivel és hátbor
zongató csattanójával emelkedik ki a 
könyv egyébként is magas színvonalú 
gy ű j teményéből.

'A kötet hazai témájú elbeszéléseket is 
tartalmaz, köztük néhány gyermektörté
netet. „A zöld medve” c. novella egy 
mátrai gyermeknyaráltatás eseményei 
során igen sikerült képet ad városi gye
rekeikről, polgári szülőkről és túl — élel
mes falusiakról. Más helyeken a szerző 
gyermekkori élményei bukkannak fel. A 
dzsentrivilág, a szülői ház hangulatát 
idéző képek finom tónusában kemény 
ítélet is van.

Az írásokat közvetlenség, a légkör 
szuggesztív érzékeltetése, meglepő és el
gondolkoztató fordulatok, szelíd, fanyar 
humor és a dolgok lényegét kifejező mo
nológok jellemzik. Néha sajátságosán ve
gyít filozófiai és burleszkszerű elemeket.

A megkapóan egyéni zamatú, könnye
dén felvetett, magvas mondanivalókban 
gazdag és a szenvedőkkel együttérző írá
sokat igényesebb olvasóink kedves köny
veik közé fogják sorolni.

B. G.

Jankovich Ferenc
h í d é g e t é s
Szépirodalm i. 454 old. Ara: 30,— Ft.

Számos magyar író nyúlt már a tollért, 
hogy megrajzolja és az olvasókhoz közel 
hozza hazánk sorsát a török hódoltság 
alatt, a magyarság élet-halál (harcát a török 
hódítókkal. Nem könnyű dolog ezért ha
zánkban ilyen tárgyú regényt megfele
lően, minden kívánalmat kielégítően 
megírni, hiszen az egyéb regényekkel 
való összehasonlításra lépten-nyomon 
alkalom kínálkozik, önként felmerül te
hát a kérdés: eltér-e eszmei mondani
valójában az eddigiektől a Hídégetés?

A történelmi regény a Dunántúl moz
galmas életét eleveníti fel az 1663. év 
júniusától mintegy nyolc hónapon át 
tartó időszakban. A könyv Jankovich 
regény trilógiájának befejező része. Meg
jelenítési módja óriási festményekhez 
hasonlítható, melyeken megjelennek a 
háromszáz év előtti hősök, a véres har
cok, a nyomorgó falvak. Részletesen jel
lemzi a kor történelmi személyeit, első
sorban Batthyány Ádám főgenerálist, 
aki a kor magyar főurának tipikus 
fényes és sötét színekkel megrajzolt 
alakja. Zrínyi Miklósnak — a történe

lemből jólismert költő-hadvezérnek — 
jellemzése már nem mondható ilyen 
részletesnek. Az író elsősorban arra tö
rekszik, hogy kidomborítsa Zrínyi főve- 
zéri elhivatottságát, mert Magyarorszá
gon ő az egyetlen, aki a végső felszaba
dítás érdekében a siker reményével száll
hatna szembe a törökkel. A bécsi udvar 
aljas fondorlatai és cselszövései azonban 
meghiúsítják a törökkel való végső le
számolást, s Zrínyi kénytelen kisebb 
győzelmekkel megelégedni.

A történelmi alakok mellett bemutat
ja a mezei hadak küzdelmes életét, a 
jobbágyok sorsát ebben a vérzivataros 
korban. Rámutat ezeknek az egyszerű 
embereknek nemzetfenntartó szerepére, 
és ez az a fontos eszmei mondanivaló, 
melyben eltér a hasonló tárgyú regé
nyektől.

A regény régies magyar nyelvezete — 
a kor hangulatát varázsolja vissza.

R u b ó c z k y  I s t v á n

Ladányi Mihály
A Z  ÚT K E Z D E T E
M agvető. 70 old. Ara: 4,— Ft.

Egy nemzedék metamorfózisáról valla
nak Ladányi Mihály versei. A falvak, 
puszták és tanyák Budapestre került fia
talságának útjáról, arról a látásmód
átalakulásról, mely ha olykor keserves 
zökkenőkkel is, de óhatatlanul bekövet
kezett, mikor ez a nemzedék a tempó- 
sabb és otthonosabb vidéki környezetből 
a modernebb és izgatottabb nagyvárosba 
jutott.

A kötet első verseit e környezetválto
zás okozta rossz közérzet fogja hangu
lati egységbe. Ladányi idegennek érzi 
magát az ismeretlen városi világban: 
„Én nem szeretem a magas házakat, a 
csupakő utcát” — mondja, s ez a város
sal szemben érzett averzió, meg az ide- 
genségből következő magány tartja éb
ren nosztalgiáját a falu iránt. „Neonok 
közt is a holdat lesi” és még a szerelmi 
vallomásba is honvágy keveredik:

Ha eljönnél virágzó kársak 
jóillatát mind eléd vinném.

Egyszerű indulatok: szerelem és hon
vágy lüktetnek hát ezekben a versek
ben. Az egyszerűség még a formán is le
mérhető, Ladányi legtöbbször dalban fe
jeli ki magát, s kép-, illetve metafora
anyaga is a falura emlékezik.

Ám amilyen mértékben gyökeret ver 
a nagyváros életében, úgy telnek meg so
rai is izgatottsággal, bonyolultabb érzel
mekkel, modernebb indulatokkal. Világa 
is kitágul, főként a kor gondjai felé. „Fe

45



szülj a század keresztjére” — vállalja el 
ezeket a gondokat, méghozzá nem 
valami derűs újjongásra, hanem küzde
lemre, sőt haragra és gyötrelemre is 
készülve.

A modernebb, városiasabb életforma 
a szerelmet is zaklatottabbá teszi: érzé
kiség, egymást maró szenvedélyek, ön
kínzás vegyül a nemrég idilli érzésbe. A 
régi, pásztorsípra hangszerelt dal azon
ban mégsem némul el egészen, valami 
nosztalgikus bánat ma is jelen van ver
seiben, csakhogy ez a nosztalgia már 
nem a falu, hanem hajdanvolt szerelmek 
felé irányul.

Nyugtalanság és harcosabb indulatok 
mégsem takarhatják el Ladányi költői 
alkatának igazi természetét: halkszavú 
líra az övé, mégha olykor keményebb 
dallamokat is vált ki belőle a világ. 
Ezért marad legfőbb kifejezési formája 
a dal — igaz: ennek egy modernebb, iz- 
gatottabb változata.

P o m o  g á t s Bé l a

H Á R U N  A R R A S Í D  G Y Ű  RÜ J E 
Marokkói népmesék 
Európa. 204 old. Ara: 18,50 Ft.

Az Európa Könyvkiadó népmesesoro
zatának huszonnegyedik kötete negyven 
marokkói — arab és berber — népmesét 
tartalmaz Katona Tamás és Molnár Imre 
fordításában.

A mese általában a csodás elemnek, a 
képzelet merész, teremtő csapongásának 
műfaja. A marokkói népmeséknek e műfa
jon belül is megkülönböztető sajátságuk a 
váratlan, csodás fordulatok szertelen és 
meglepő — azt lehetne mondani: szür
realista — használata. Az emberevő leány 
című például szabályos boszorkány-his
tória: arról szól, hogyan semmisíti meg 
táltoslova segítségével egy legény az 
emberevő szörnyeteget. Az elbeszélés ift 
be is fejeződhetnék, a marokkói népkép
zelet azonban egy váratlan — a mese 
kerekségéből kilógó, a mesei logika szem
pontjából is szükségtelen — csodát fűz 
hozzá: a táltos a jutalmát követeli, s mi
vel nem kapja meg, bosszút áll. „A ló 
megvárta, míg mind elalszanak, Akkor 
varázserejével az egész falut a föld alá 
süllyesztette. A falu helyén forrás fa
kadt, és aki iszik a vizéből, megvakul.”

A marokkói népmesék cikkcakkos for
dulatai gyakran onnan erednek, hogy.a 
népi elbeszélő egy mesében több apró 
motívumot, töredéket egyesít, a történet 
megkezdett fonalát el-elfelejti, befejezé
séről olykor meg is feledkezik, előadásá
nak szerkezete kötetlenebb, mint a leg
több más nép meseköltészetében.

Egyébként a mese műfajának fonto
sabb alfajai — az állatmese, a tündér
históriák, a legkisebb királyfi története, 
a tréfás adomák stb. — egyaránt megta
lálhatók a ma is eleven, teremtő marok
kói folklóréban. A történelmi mesék egy 
érdekes csoportja Hárun Arrasídnak, az 
igazságosságáról híres uralkodónak (786— 
809) legendás cselekedeteiről szól, mások 
az iszlám nevezetes szentjeinek csodaté^ 
teleit beszélik el.

A mesék vándorlása, kölcsönhatása ré
vén sok á rokon vonás a marokkói és az 
európai népi epika között. Szidi Fadl és 
á királyleány szerelmének tragikus tör
ténetét szinte teljesen azonos módon ad
ja elő A pogány király leánya kezdetű 
népballadánk, Az éjszakai rabló meg a 
nappali rabló mulatságos vetélkedésének 
motívuma egy ófrancia fabliau-ból (Ba
rát és Haimet) ismerős.

Az Európa Könyvkiadó igen szép ki
vitelű sorozata nem gyermekek számára 
készül. A marokkói népmesék is azokhoz 
a felnőtt olvasókhoz szólnak, akik fogé
konyak a népi képzelet alkotásaiban 
megnyilvánuló sajátságos, csillogó eszté
tikum iránt. Emellett a könyvecske tu
dományos hasznú is: először szólaltatja 
meg nyelvünkön egy távoli ország mese
kincsének válogatott, szép darabjait. 
(Kár, hogy a jegyzetek nem tájékoztat
nak a kötet forrásairól.)

— k —

G I L G A M E S
Ékírásos akkád eposzok
Fordította Rákos Sándor
Válogatta és az utószót írta
Komoródzy Géza
Magyar Helikon. 258 1. Ara: 63,— Ft.

A XIX. század második felének ásatá
sai során kerültek elő Asszurbanipal (ie. 
669—626) ninivei könyvtárának agyag
táblái, amelyeken a Gilgames is olvas
ható, az emberiség legrégibb nemzeti 
eposza, régibb mint az Ilias és az Odys- 
seia. Ez a kötet az ékírásos akkád epika, 
az asszír—babilóniai kultúra emlékeiből 
ad válogatást, és az ősi mezopotámiai 
mítoszok mellett benne találjuk a Gilga
mes első magyar költői átültetését is.

Gilgames, a mezopotámiai hitvilág leg
nagyobb hőse, Uruk királya, aki olthatat- 
lan szenvedéllyel keresi az élet értelmét, 
az örökkévalóság titkát, a hírnév mara- 
dandóságát. A csodálatos költőiségű eposz 
az emberi hiedelmek és magatartás- 
formák ősi forrása, amely e mellett von
zó konkrétsággal enged bepillantást a 
legrégibb rabszolgatartó társadalom vi
szonyaiba. Vegyül benne — amint a kö-
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tét tudós válogatója és kommentátora, 
Komoróczy Géza az utószóban írja — az 
emberi dolgok lényegileg valósághű áb
rázolása és a hagyományos-mitikus világ
kép.

A kötet fordítója, Rákos Sándor a ma
gyar nyelv történeti és népi nyersanya
gában ihlettel és tudással találta meg az 
eposzok magyar megszólaltatására. alkal
mas hangot. Alkotó szenvedélyt és oda
adást tükröző munkájának maradandó 
eredménye lett a magyar Gilgames. Kass 
János illusztrációi az asszír művészet 
ránk maradt domborműveinek fényképei 
nyomán születtek meg. Régiséggel fino
man ötvözött modern grafikai hatások 
jellemzik és jelentős értékei a könyvnek.

A Gilgames áradó költőisége, gazdag 
életanyaga megérdemli, hogy rövidesen 
olyan népszerű legyen a magyar olvasók 
igen széles körében, mint az Ilias és az 
Odysseia. Kiadó, fordító, illusztrátor s a 
szövegeket válogató-elemző tudós szép 
munkát végzett, mint amilyet a Gilga
mes jegyez fel hőséről:

A rejtett írást fölkutatta, betemetett 
nyomokra bukkant,

emlékek rönkjeit emelé ki a hajdankor 
özönvizéből. . .

P .  L .

Heine
V E R S E K  ÉS P R Ó Z A I  M Ü V E K  
1— 1 1.
Európa. 625+591 old. Ara: 74,— Ft.

Ez eddig a legteljesebb magyar Heine 
gyűjtemény; közel négyszáz versét közli, 
gondosan ügyelve arra, hogy a költőnek 
minden korszakát jelentőségéhez mérten 
mutassa be; A dalok könyvé bői, az Új 
versekből, és utolsó, életében megjelent 
verseskötetéből, a Romanzeró ból igen 
gazdag válogatást ad, nem hiányoznak az 
1853—54-ben elszórtan megjelent versek, 
s a költő hagyatékában találtak sem; a 
kötet három nagyobb költői művét teljes 
egészében közli, egyet új fordításban — 
az Atta Trolit, a Nyáréji álmot Karinthy 
Frigyes és Erdődy János után most Vidor 
Miklós ültette ót nyelvünkre — a Német 
ország, téli rege Kardos László-féle for
dításával és Weöres Sándor Biraira-jével 
már találkoztunk. A kisebb fordításoknak 
is csupán egy részét ismertük, sok új szü
letett a válogatás részére. A fordítók közt 
majd minden huszadik századbeli Heine 
átültető nevével , találkozunk, Babitstól, 
Kosztolányitól a legfiatalabb költő-nem
zedékig; két költeményt — a Te szép 
halászleánykát és a Koronázást — Petőfi 
magyarításában hozza a kötet, mintegy 
utalva Heine pályafutásának magyaror

szági múltjára. A fordítások természete
sen nem egyenletes színvonalúak, s az 
egyes költők, kivált az erőteljesebb egyé
niségek, óhatatlanul kissé a maguk képé
re formálták Heinét, a régebbi fordításo
kat lehetetlen is lett volna összehangolni,, 
végeredményben mégis sokoldalú, de egy
séges költői portré kerekedik a gyűjte
ményből — ez a válogató és szerkesztő 
Turóczi-Trostler József gondos és Heinét- 
értő munkáját dicséri.

A második kötettel, a prózai résszel 
már nem lehetünk ennyire elégedettek, 
itt a megszabott terjedelem és a mindent 
nyújtani akarás összeütközött. Helyes és 
jó, hogy nemcsak az útirajzokkal ismer
tet meg, hanem az 1831—32-ben az augs- 
burgi Allgemeine Zeitung számára írt tu
dósításokkal is, melyek aztán Francia- 
országi állapotok címmel jelentek meg 
könyvalakban és a német és francia nép 
egymással való megismertetését és meg
békítését szolgálták, a Lutetia című cikk- 
gyűjteményből is szívesen olvasunk rész
leteket — ez az előbbi folytatásának te
kinthető, s ma is érdekesen tájékoztat az 
1840-es évek francia irodalmáról és mű
vészetéről; A romantikus iskola és A val
lás és filozófia története Németországban 
cikkek szemel vény es közlése is hozzájá
rul Heine teljesebb megismeréséhez, 
szintúgy a leveleiből adott válogatás, de 
egyes útirajzaiból — az Angliai történe
tekből, az Utazás Münchenből Genovába 
és Lucca városa címűékbol kihagyottakat 
nagyon sajnáljuk. Heine útirajzai ugyan
is semmit sem avultak; prózája élőén 
szellemes, megfigyelései, akár emberek
ről, akár tárgyakról vagy természetről 
szól is, meglepően találóak, iróniája nem
csak az akkor élt típusokhoz adja meg a 
kulcsot, de a maiakhoz is — útirajzai 
összefüggő cselekmény nélküli regénynek 
hatnak, nagyon szívesen olvasnók teljes 
egészükben őket.

Turóczi-Trostler József bevezető tanul
mánya kitűnő kalauz a költő munkássá
gának mélyebb és alaposabb megértésé
hez.

-y -s
Lev Tolsztoj
S Z E V  A S Z T O P O L
M agyar H elikon. 169 old. Ara: 30,— Ft.

A három szevasztopoli elbeszélést Tol
sztoj halálának 50. évfordulójára jelen
tette meg a kiadó, maguk az elbeszélé
sek azonban már több mint egy évszáza
dosak.

1854-ben a cári seregek megtámadták 
a törököket. A törökök megsegítésének 
ürügyén angol és francia csapatok száll
tak partra a Krím-félszigeten. A háború
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mindkét fél részéről igazságtalan volt, 
terjeszkedési célokat szolgált. A Szevasz- 
topol várában körülzárt orosz csapatok 
közlegényei azonban csak annyit láttak, 
hogy megtámadták őket és nem várhat
nak kegyelmet. Lelkűk mélyén az a re
mény élt, hogy a harcban résztvett job
bágyokat felszabadítják. Ezek az okok 
magyarázzák az orosz csapatok hősies ki
tartását, és ezek az élmények siettették 
a körülzárt sereg fiatal tüzértisztjének, 
Tolsztojnak emberi és írói fejlődését.

Tolsztoj három elbeszélésben követi 
nyomon az ostromot. Az első, a legrövi
debb 1854 decemberéről szól. Megelég
szik azzal, hogy általánosságban bemu
tassa az ostromlott várost. Az emberek 
szerepe itt még csak annyi, hogy szem
léletesebbé tegyék a képet. A tábori kór
ház leírása az egyetlen kivétel. A cson
kolások, a seblázban haldoklók — ezek 
voltak Tolsztoj legmegrázóbb élményei. 
Nem tud szabadulni a képtől — a má
sodik, a harmadik elbeszélésében is 
visszatér a kórházi jelenet. Itt gyűlölte 
meg az esztelen háborút.

A második elbeszélés néhány tiszt egy 
napját rajzolja. Az előző elbeszélés túl
zottan általános volt, itt túlzottan az 
egyéni kérdések tolultak előtérbe. Maga 
Tolsztoj is megírja, hogy egyetlen sze
replő sem méltó az elbeszélés hősének 
nevére. A harmadik, a leghosszabb elbe
szélés azonban már a Háború és béke 
előfutárja. Teljes emberi sorsokat mutat 
be, 1855 augusztuséiban, Szevasztopol el- 
estének napján. Ez hatol a legmélyebbre, 
ezt üdvözölte Turgenyev ujjongva, erre 
mondta a kor egyik neves írója, hogy 
Tolsztoj jelentkezése után ők, többiek, 
már nyugodtan abba is hagyhatják az 
írást.

A Magyar Helikon szép kiállítású ki
adványai elsősorban nem könyvtári célt 
szolgálnak. Kár, mert Tábor Béla fordí
tása, Győry Miklós rajzai kitűnően visz- 
szaadják az eredeti mű légkörét, Esti 
Béla alapos, elemző utószava pedig a 
könyvtáros ajánló munkájához is sok 
segítséget nyújt. A könyv felnőtt olva
sóknak szól, kötése azonban még az ő 
számukra is túl kényes és túl világos.

Katona Tamás
Thomas Maim
A V A R Á Z S H E G Y  I—II.
Európa. Ára: 62,20 Ft.

Ha valahol tettenérhetjük az írói mon
danivalót, amint a maga sajátos művészi 
formáját kialakítja, A varázshegy jó al
kalmat kínál rá. Amíg Thomas Mann 
témái a polgári életforma és a művész
iét kérdései körül forogtak, szabályos 
realista műveket írt (A Buddenbrook ház,

az elbeszélések zöme). Az első világhá
borúban Németországot ért vereség és az 
utána következő évek súlyos válságai 
azonban rádöbbentették, hogy mind a 
német polgárság életéből, mind pedig a 
saját élményvilágából — tehát írói 
^nyersanyagából” — hiányoznak azok az 
elemek, emberi sorsok, események, for
dulatok, amelyekkel a nemzeti katasztró
fa fölvetette új problémákat plasztiku
san, realista képekben ábrázolni tudná. 
Ettől fogva új elem jelenik meg regé
nyeiben, valami, ami nem élmény, ha
nem gondolkodás gyümölcse, másszóval 
ami nem regényszerűen, cselekvényen 
keresztül, hanem elmélkedésekben fe
jeződik ki. Ennek a Thomas Mann-í 
esszéregénynek első képviselője A va
rázshegy.

Ami benne regényszerű, valóban nem 
sok. Egy fiatalember, Hans Castorp, 
tüdőbeteg unokafivére látogatására a 
svájci Davos-Platzra utazik, de a néhány 
hétre tervezett kirándulásból hét évi sza
natóriumi tartózkodás lesz. Castorppal 
megtörténik körülbelül minden, ami ,egy 
tüdőszanatóriumban megtörténhet vala
kivel; megismeri a beteg-életforma külön 
törvényeit, beleszeret egy furcsa asz- 
szonyba, többet filozofál, mint „odalent”, 
az egészségesek világába tenné, végül a 
kitörő (14-es) háború szele lesodorja a 
hegyről és eltűnik szemünk elől.

Thomas Mann maga seip titkolja, sőt 
ironikusan értekező modorával hangsú
lyozza, hogy mindez a regényszerűség 
csak kulissza. A betegség és egészség 
viszonyának fejtegetése egy sokkal mé
lyebb és általánosabb, a németség szem
pontjából életfontosságú kérdést érint: 
az élet tagadása, a démonikus, értelem
ellenes antihumanizmus, másfelől az ész
szerű, derűs emberiesség közti választás 
kérdését. E két ellentétes álláspont kép
viselője Naphta, illetve Settembrini; a 
kettejük közt dúló szcharc a regénysze
rűség síkján Castorp meggyőzéséért fo
lyik, a regény mélyebb értelmének sík
ján a németség előtt álló válaszutak le
hetőségét vázolja fel.

A két kommentátor és a többi szereplő 
közt folyó beszélgetésekbe, a szanatórium 
állóvíz-nyugalmú felszínét fodrozó ese
mények ■szimbolikájába Thomas Mann a 
válságos kor szellemi és erkölcsi kérdé
seinek valóságos enciklopédiáját építette 
bele, ezért e kiadványból nagyon hiá
nyoljuk a másutt oly bőkezűen (különben 
nagyon helyénvalóan) adagolt elő- vagy 
utószót, mert így félő, hogy az egymás
után két kiadásban, Szöllősy Klára új 
fordításában megjelent regény kevesebb 
olvasó számára fog élményt nyújtani, 
mint ahány az író iránti tiszteletből 
kézbeveszi. Lékay Qt(ó
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T E A H Á Z
Európa. 124 old. Ara: 13,— Ft.

Lao Sö már a harmincas években a kí
nai széppróza legjelentékenyebb művelői 
közé tartozott. A magyar közönség eddig 
két könyvét ismerhette meg (A Tigris- 
kisasszony meg a férje, Fekete Li és Fe
hér Li; regény és elbeszélések). Színmű
írással Lao Sö csak újabban kezdett fog
lalkozni; Teaház című darabját 1958-ban 
mutatták be Pekingben.

A Teaház iránydráma; a szerző azok
nak a nézeteknek a megcáfolására szán
ta, melyek szerint a régi társadalomban 
a polgárságnak jobb volt az élete, mint 
a mai Kínában. Az ilyen kérdésekben 
a döntő szó a statisztika és a gazdaság- 
tudomány számoszlopaié; a művészet 
feladata a történelmi helyzetek konflik
tusainak, az osztályok és tipikus képvi
selőik élményvilágának ábrázolása.

Lao Sö műve nem hatol a társadalmi 
kérdések belső szférájába; csődöket, ke
reskedelmi pangást, korrupció-szülte gaz
dasági bajokat mutat be, nem ép'ti fel 
a jellemek viaskodó antagonizmusát, 
ezért nem válik igazi — európai érte
lemben vett — drámává, küzdés, fe
szültség, összecsapás helyett történelmi 
állóképeket ad.

A színdarab hármas tagolású: három 
korfordító év — 1898, 1916 és 1945 — 
társadalmi keresztmetszetét szerkeszti 
meg a Jótékony Bőségről elnevezett tea
ház törzsvendégeinek életéből vett apró 
jelenetek összeillesztésével. Lao Sőt már 
korábbi művei alapján a pekingi kispol
gárok és szegényemberek kitűnő ismerő
jének mondják, s itt is ügyesen csopor
tosítja és mozgatja a nagyvárosi élet kü
lönböző típusait, a kis és nagy kapita
listákat, a kerítőket és prostituáltakat, a 
detektíveket és katonaszökevényeket, a 
császári udvar főeunuchját és a lányával 
kereskedő tönkrement parasztot, a sztráj
koló tanítókat és a harácsoló Kuomin- 
tang-tisztviselőt. A három részt a fonto
sabb szereplők azonosságán kívül a mo
tívumismétlődés fogja laza egységbe: 
mindhárom felvonásban új meg új ba
jok, az önkény és a gazdasági zűrzavar 
csapásai zúdulnak a teaház vendégeire. 
A darab a sok vihart átvészelt teaház 
bukásával ér véget: a Kuomintang helyi 
kiskirálya ráteszi a kezét, s a kiebrudalt 
öreg bérlő elkeseredésében fölakasztja 
magát. Az író a békés polgári fejlődés il
lúzióinak halálos ítéletét kívánta kimon
dani ezzel a befejezéssel.

A színművet Miklós Pál fordította és 
látta el utószóval.

— cs —

Lao Sö
A T E N G E R  C S E N D J E  
Európa. 208 old. Ara: 15,— Ft.

Vercors haladó nézeteit és nemes írói 
törekvéseit már ismerjük egy ugyanez
zel a címmel megjelent kötetéből és 
Tropi-komédia c. regényéből, de hogy a 
sokszínű francia irodalomban is egyre 
élesebben rajzolódik ki írói profilja, az 
ebből a kötetből, régebbi és legújabb el
beszéléseinek válogatásából tűnik ki.

Legtöbb írásának forrása a francia el
lenállási mozgalom élményanyaga, de 
főleg azok a végső emberi-erkölcsi-filo- 
zófiai problémák, amelyeket népének ez 
a nagy megpróbáltatása vetett fel. Ver
cors szemében a német megszállók — 
akárcsak más írásaiban a természet vak 
erői vagy általában az élet megoldatlan 
kérdései — a világnak sötét, próbáratevő 
és legyőzendő: ellenséges oldalát képvi
selik. Vele szemben a követendő maga
tartás: egy pillanatra sem szabad megha
jolnunk, különben elveszünk. De nem a 
halál a legfőbb rossz, ami érhet bennün
ket. „Aki meghal, az még ember marad
hat” — mondja egyik hőse, aki úgy érzi, 
hogy pillanatnyi megingásával, a nemes 
ügy iránti hűtlenségével elvesztette jo
gosultságát az ember névre.

Az ellenállásról szóló elbeszélések hő
sei a történelmi helyzetből folyóan vias
kodnak ezzel a problémával. A pompejl 
gyerekek egyik szereplője Pompeji . láva
halálát és Hiroshima pusztulását egyfor
mán természeti csapásnak tartja, a vi
lágnak ahhoz a bizonyos sötét, de legyő
zendő oldalához számítja, amely ellen 
küzdeni, tiltakozni embervoltunkból kö
vetkező kötelességünk. (Francia hagyo
mány: Voltaire is „tiltakozott” a lissza
boni földrengés ellen.) Ez a magatartás 
a természet meghódítását hirdető embe
ré, aki az emberi elme hatalmának ki- 
terjesztését nem lehetőségnek, de egy
szersmind erkölcsi parancsínak is tartja. 
Az Üreskezű Lázár c. elbeszélésében még 
világosabb ez a hitvallás: a bibliai Lázár 
önként ment a halálba, hogy az isten — 
azaz Vercors gondolatrendszerében a vi
lág még ismeretlen és ellenséges részé
nek — titkát ikifürkéssze; de miután ered
ménytelenül tér vissza a földi életbe, 
nem adja föl a küzdelmet, az esszénusok 
közé megy, mert azok azt vallják, hogy 
„újra meg újra át kell bújnunk a tű fo
kán, s megállás nélkül kell gombolyíta
nunk az értelem fonalát, amely gyakran, 
oly gyakran fog elszakadni. . .  S csak a 
végén fog lehullni a fátyol” . . .  (ti. a 
valóságról). Ezzel az emberbe vetett hit
tel és a nehézségekkel illúziók nélkül szá
moló optimizmussal több Vercors, mint az;

Vercors
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egzisztencializmus körül csoportosuló fran
cia író-kortársai. Egy tekintetben viszont 
az övékéhez hasonló szemléleti korlátok 
kötik: hősei mindent önmagukkal vitat
nak meg, önmagukban döntenek el, a kö
zösség csak az erkölcsi kötelesség elvont
ságában tükröződik számára, '

Minden bizonnyal az elvontság, a no
vellák filozófiai jellege lesz az oka an
nak, ha az értékes kötet nem arat sikert 
széles körben, de aki elgondolkoztató ol
vasmányt keres — amilyen pl. Gide 
A tékozló fiú visszatérése c. kötete volt 
nemrég —, annak ajánlhatjuk A tenger 
csendjét.

— yo —
Camilo Jósé Cela
M É H K A S
Európa. 280 old. Ara.: 23,50 Ft.

Camillo Jósé Cela a mai spanyol iro
dalom legkimagaslóbb alakja, és egyetlen 
világméretű képviselője. Ifjúkorában a 
köztársaság ellen harcolt, de humaniz
musa és Franco Spanyolországának va
lósága ráébresztette eszmei eltévelyedé
sére, szembefordult korábbi nézeteivel, 
ellenzékbe ment át és ma Mallorca s z ig e 
tén, visszavonultan él. Minden jelentős 
műve megannyi ostorozó kritika. Ilyen, 
magyar nyelven elsőnek megjelent műve 
a Méhkas is, mely Spanyolországban nem 
jelenhetett meg: Argentínából indult 
nagysikerű útjára, s tárja a világ elé 
Spanyolhon sebeit.

A Méhkasnak nincs meséje, hőse sincs, 
csak szenvedő szereplői vannak, azok vi
szont igen sokan. Közösséget ábrázol, 
melyet a tér s idő fog egybe: Madrid 
városának kisembereit az 1942-es esz
tendő egy délutánján és éjszakáján. A 
kollektív ábrázolás igen nehéz, és rend
szerint a szociográfia, vagy a riport irá
nyába csúszik el. Celánál azonban nem 
ez történik: egyénenként, mesteri vázla
tokban rajzolja meg a város sok, sok 
lakóját, az önálló novellaként is helyt
álló mozaikok szorosan egymásbaillenek, 
s együtt adják meg Madrid képét. Cela 
a jellemábrázolás művésze, tömör, lénye
get kifejező stílusa egy-egy szóval vagy 
félmondattal többet mond, mint sokan ol
dalakkal.

Mi is történik ebben a madridi éjsza
kában? Megismerjük Rosa 'asszony kávé
házának törzsvendégeit összes bánatuk
kal, gondjukkal-bajukkái együtt, Martin 
Marcot, a szegény éhenkórász írót (Cela 
legkedvesebb figuráját, vele találkozunk 
legtöbbször), annak nővérét, a sok gyer
mekkel nyomorgó kispolgár-asszonyt, az 
ájtatos pletykázókat, a farizeuskodó ke
rítőnőt, a rendőrt, a Nietzsche-rajongó

bártulajdonost, a bérház lakóit, hol gyil
kosság történik ezen az éjszakán, a bal- 
ladás színekkel festett Vic tori tát, aki el
adja magát, hogy beteg vőlegényének or
vosságot szerezzen, szegény kis cselédlá
nyokat, jószívű perditákat, liliomtipró 
doktort, nyárspolgár péket, éneklő kis ci
gányfiút — hosszú volna mind a három
száz egynéhány szereplőt felsorolni. Ke
vés kivétellel mindegyik élet nyomasztó 
átka, tönkretevője a szegénység, éhség, 
nyomor. Néha lírai melegség ömlik el so
rain, ha gyermekekről, veszendő lány
kákról esik szó, de aztán az író gyorsan, 
szemérmesen, fanyar iróniával leplezi el- 
lágyulását: ő ábrázolni akar, s nem meg
hatni, s ha ő maga meghatódik, az nem 
tartozik az olvasóra.

Az írót ragyogó jellemfestő készsége 
elragadja, túlsók figurát ábrázol, sok 
csak azért tűnik fel, hogy rögtön alá is 
merüljön a sokaságban, — kevesebb több 
lett volna. Ez az ábrázolásmód eleinte 
szétszórja, megzavarja az olvasó figyel
mét, később, mikor a figurák már isme
rősek, s a stílust megszoktuk, a könyv 
lebilmesélővé válik. Az egyébként jó for
dítás hibája néhány — talán szószerinti —, 
de magyarul furcsán Iható kifejezés (pl. 
„otthon csak megvetésben és szerencsét
lenségben volt része”), s a magyar i’kes 
ragozás teljes mellőzése, utóbbi ott is pri
mitívvé teszi a stílust, ahol nem volna 
szabad. (Eszek, alszok, stb.)

Celát a nyugati kritikák a neorealis- 
tákhoz sorolják. Mindenesetre ahhoz a 
haladó nyugati irodalomhoz tartozik, 
mely ha utat nem is mutat, de borús, 
pesszimista hangulatával meghúzza a tő
kés világ halálharangját, és a hanyatló 
rendszerben vergődő, kallódó kisember 
sorsát érdekesen és részvétkeltően mutat
ja be.

B o z ó k y  Év a

lfjúsa'0 művek
Szalay Lenke
M O G Y O R Ó  K I N Ö V I
a K A B Á T J Á T
Móra, 282 old. Ara: 18,50 Ft

Már eldöntöttnek tekinthetjük azt a 
pedagógiai vitát, hogy kell-e külön lány
regény, fiúregény. Kell, a koedukációs 
nevelés mellett is vannak lényeges elté
rések a fiúk és lányok ízlésében, és míg 
a fiúkat inkább a klasszikus ifjúsági 
irodalom vonzza, a lányok szívesen ol
vasnak hozzájuk hasonló csitrikről. Sza
lay Lenke Mogyorója ismert és népszerű
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figurája a lányirodalomnak, bizonyára 
olvasói szívesen fogadják majd a Mo
gyoró újabb kalandjairól szóló beszámo
lót, hiszen bájos, ugrifüles, aprócska lé
nyét — kit mindig jó szándék vezet, cse
lekedetei mégis balul ütnek ki — a kis- 
lányok szívükbe zárták. Az ő kritikájuk 
feltétlenül pozitív.

A Mogyoró-történetek pedagógiai hasz
na azonban kétségkívül nagyobb lenne, 
ha Mogyoró kicsit kevésbé volna angyal, 
ha nem olyan könnyen győzné le önma
gát, ha valóságosabb és súlyosabb konf
liktusokba kerülne. Szalay Lenke jól is
meri a gyerekeket, élőén tudja beszél
tetni, mozgatni őket, de ábrázolásuk túl
ságosan felületen mozog. A mai, gyerek 
reálisabb, többet tud és tanul â  világ
ról. Mogyorónak és társainak ábrázolása, 
kalandjai, egész légköre a tökéletesség 
jegyeit viseli, a kalandok egy csirke ha
lála, egy talált üveg napolaj, vagy eg,y 
elvesztett, s végül elajándékozott gumi
állat stb. körül bonyolódnak. Mindezeket 
Szalay Lenke kedvesen, s érzéssel írja 
meg de a könyv többet adna, ha keve
sebb eseményt, de súlyosabbakat ragad
na meg. Attól, hogy egy könyv gyermek- 
regény, konfliktusa meg lehet mély, s 
minél inkább a gyermekélet produkálja, 
annál igazabb. (Gondoljunk csak a kis 
Nemecsekre, Huckleberry Finnre vagy 
Kavérin Két kapitányának gyermek hő
sére!) Mogyorót a kislányok szeretik, 
Mogyoró jó, Mogyorót ajánljuk nekik. De 
hogy Mogyoró többet, maradandó emlé
ket, ízlésnevelést és igazi példát adjon 
nekik, ahhoz elvárjuk Mogyoró növeke
dését, nem a kabát, hanem az irodalmi 
érték és a reális ábrázolás terén. Ügy 
hisszük, alkotójában megvan ehhez az 
erő és képesség.

B . É.

A MI  V I L Á G U N K  
Móra. 96 old. Ara: 32,— Ft.

Valamikor a beszéd- és értelemgyakor
lat keretében, ma az olvasás órán foglal
ják össze és bővítik a 6—10 éves gyerme
kek a világról szerzett tapasztalaikat. 
Amikor mi, mai felnőttek „A mi vilá
gunk,”-at kézbevesszük, felsóhajtunk: ha 
nekünk ilyen gyönyörű, színes, képes 
meseszerű könyv mutatta volna be a vi
lágot! S ha a gyerekek kézbeveszik, már 
az ötévesek is, elmerülnek benne, vége- 
hossza nincs a sok kérdésnek, minden 
gondolat új problémát szül, s föllángoló 
gyermeki kíváncsiság úgy veszi birtok
ba a természettudomány alapelemeit, 
hogy észre sem veszi: ez bizony tanulás.

Az értelmes 5—6 éves gyermek már 
érdeklődik a lexikon iránt, vonzódik an
nak színes képeihez, kíváncsi a termé

szetre, az állatokra, önmagára: az emberi 
test felépítésére. És most, íme saját le
xikont kap, nekivalót. Gyermekenciklo
pédiát. „A természet szép is, érdekes is, 
akár a mesék” — mondja a bevezető — 
„a mesék sok csodáját a természet cso
dáiról formálta a képzelet.” Ez az idézet 
foglalja össze a gyermekenciklopédia 
szerkesztési alapelvét: kielégíti a kisisko
lások meseéhségét, az ő egyszerű nyel
vükön beszél (de sohasem primitíven, 
sohasem gügyögve, leereszkedően!) az ő 
szemükkel fedezi fel az erdőt, a virá
gokat, a növényeket, állatokat. Először az 
élő világot mutatja be. Innen halad to
vább az élettelen felé, egészen a csilla
gokig.

Ha megfigyeljük az 5—6 éves gyerme
ket, észrevesszük, milyen izgalmas jelen
ség számára a tűz. Ilyenkor minden gyer
mek egy kicsit piromániás. Mi a tűz?! — 
csodálkozik rá a gyermek. Hogy magya
rázzam meg — kérdi a felnőtt. A tűz me
séje felel neki. Mi a hideg? Miért lesz 
meleg? Mi a tavasz? És mi a tél? A Di
dergő király erre is tud választ. Szegény 
szülő, de sokszor bajba jut a gyermek
kérdések özönében! Ha keveset tud, az 
a baj, ha sokat, hogyan egyszerűsítse tu
dását a gyermek értelméhez?! De itt a 
kicsik enciklopédiája, felel nekik és utat, 
módszert mutat a szülőnek: íme, így add 
meg a választ! Csak válaszolatlanul ne 
hagyj egyetlen kérdést sem, a századi
kat sem, mert akkor oda a gyermek bi
zalma.

Dicséret és szülői hála illeti a kötet 
íróit (Dala László, dr. Jakucs Pál, dr. 
Kulin György), illusztrátorait (Köpeczi 
Boócz István és Würtz Ádám)f szerkesz
tőjét (Somogyi Klára) és a Móra kiadót: 
erre a kitűnő módszerű, témáiban és ké
peiben harmonikus műre igen nagy szük
ség volt a családban, de az iskolában is. 
Minden alsótagozati nevelő fel tudja 
használni szemléltetőeszközként, mikor 
tantervében egy-egy témára sor kerül. 
Egyetlen iskolai könyvtárból sem hiá
nyozhat, de kívánatos, hogy több pél
dányban beszerezzék. Meg kell említeni 
kiváló tipográfiáját: betűi nagyok, köny- 
nyen olvashatók, ami nem mellékes szem
pont a sillabizáló emberkék szempontjá
ból! Az enciklopédiát gondos, 600 cím
szót felölelő tárgymutató egészíti ki. Ol
vasás közben fel sem tűnik, de a tárgy
mutatóból kiderül, hogy a kötet félezer
nél több fogalmat, jelenséget, témát ölel 
fel. Ez a tárgymutató különösen a szülő 
és a pedagógus szempontjából fontos.

Jó volna, ha minden szülő elolvasná. 
És jó volna, ha különösen a községi 
könyvtárakban, sok felnőtt is forgatná, 
elsősorban az esti iskolák látogatói.

Csertői Oszkár
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L Á N Y O K  ÉV K Ö N Y V  E 
Móra. 453 old. Ara: 38,— Ft.

Másodízben jelenik meg a Lányok év
könyve és ez összehasonlításra ad alkal
mat. Amíg a Fiúk évkönyveinek szer
kesztésében a Móra Kiadó bizonyos 
múltbeli tapasztalatokra is támaszkodha
tott̂  addig a Lányok évkönyvei műfajá
ban magának kellett utat törnie. Az el
múlt évben elsőízben megjelent évkönyv 
szerkesztési és megírási bizonytalansá
gaira ez adott fölmentést. A most meg
jelent új évkönyv határozott fejlődést 
jelent, a válogatott anyag és az irodalmi 
megformálás szempontjából is. A prob
léma változatlanul nem könnyű és a ser
dülő lányok életkori sajátságai miatt ta
lán valamivel nehezebb is, mint a fiúké
nak szóló hasonló munkáknál, hiszen a 
serdülő lányok érdeklődési köre részben 
szertelenebb és külsőségesebb, részben 
pedig túlságosan befelé forduló, saját 
problémáival elfoglalt, de minden eset
ben igen erősen érzelmi telítettségű és 
érzelmességre hajló (kb. ezek a tényezők 
játszanak közre a leányregény iránti 
igényben is).

Az 1961-es. Lányok évkönyve igen gaz
dag választékban ad természettudomá
nyos és technikai, földrajzi, közgazdasá
gi, egészségügyi ismereteket, és — amit 
csak helyeselni lehet —, nagyobb része 
szépirodalmi, művészeti és irodalmi, ille
tőleg ilyen vonatkozású írásokból áll. E 
túlsúlyt éppen az előbb említett érzelem
igény, illetőleg érzelmi nevelés szem
pontjából kell helyeselni. Végül haszno
sak divat, ajándék és háztartási ötletei. 
A pedagógiai példaadás szempontjából 
fontos a lányoknak—lányokról—asszo
nyokról címszó alatt található írások 
közlése. A szépirodalmi anyag klasszikus 
és mai része nívós, a célnak megfelelően 
jól válogatott. Kiragadott jó példaként 
kell említenünk a fiatal írók közül Jani- 
kovszky Éva friss, könnyed, a serdülő 
lányok lelkivilágát kitűnően tükröző el
beszélését (Jó napot. . .  Tamás). Az esz
tétikai nevelést egyrészt Artner Tivadar, 
a festészet valódi értékeire fényt vető 
okos pedagógiai írása szolgálja, másrészt 
Fedor Ágnes nívós riportja, a Lilaruhás 
nő modelljéről.

A másodszor megjelenő Lányok év
könyvében talán csak az egészségügyi 
anyagban mutatkozik némi ötletszerűség, 
itt nem ártott volna a bátrabb témavá
lasztás és irányítás. A Lányok évkönyve 
érdekes és színes anyagával változatos 
tematikájával az elmúlt évben megjelenő 
kötetnél sokkal természetesebb hangjával 
hasznos és érdekes olvasmánya lesz a 
serdülő lányoknak.

Cs. O.

Ismeretterjesztő művek
Benedek Marcell
K I S  K Ö N Y V  A V E R S R Ő L
Gondolat. 157 old. Ara: 5,— Ft.

Benedek Marcell irodalomnépszerűsítő 
könyvei (Délsziget avagy a magyar iro
dalom története; Ember, világ, iro
dalom; Az olvasás művészete stb.) már 
sok művelődni vágyó számára könnyítet
ték meg a szellem világában való tájé
kozódást. Üj könyvecskéje a legnehe
zebben föltárulkozó műfaj, a vers meg
értéséhez szolgál kalauzul.

Másfélszáz, alig tenyérnyi nagyságú 
lapon Benedek Marcell a verstan és a 
stilisztika igen sok kérdésével foglalko
zik. Megismertet a iegfontosabb versfor
mákkal, külön fejezetben szól a rímről, 
beszél a műfordítás szakmai titkairól, 
elemzi a költői nyelv (nevezetesen a 
jelző- és az igehasználat) sajátságait, ér
dekes mondanivalója van a képalkotás
ról és a versek szerkezetéről, s még arra 
is talál teret, hogy néhány szót ejtsen a 
szavalásról. Miniatűr vers-enciklopédia 
tehát ez a nagy pedagógiai tapasztalat
tal és szeretettel írt művecske, melynek 
egyszerű, de nem leereszkedő stílusa a 
legszélesebb rétegek számára érthető, 
olyik finom ötlete, észrevétele vagy ki
tűnően megválasztott idézete pedig ruti
nos irodalmárok számára is csemege.

Tanárok, diákok egyaránt nagy hasz
nát vehetik a kis könyvnek az iskolai 
munkában, könyvtárosok pedig ajánlhat
ják mindenkinek, aki már nem egészen 
kedő olvasó, aki már megszerezte az első 
olvasmányélményeket, s azokat igénye
sen rendezni, tudatosítani szeretné.

Benedek Marcell írásával a Gondolat
tár című új könyvsorozat igen szerencsé
sen mutatkozott be.

— k —
Vargha Balázs
C S O K O N A I  E M L É K E K  
Akadém ia. 666 old. Ara: 130,— Ft.

A nagy terjedelmű könyv A Magyar Iro
dalomtörténet Forrásai első kötete. Ebben 
a sorozatban magyar írókra és irodalmi 
mozgalmakra vonatkozó forrásértékű 
szövegeket, kortársi vallomásokat, leve
leket, hírlapi közléséket és egyéb doku
mentumokat tesz közzé az Akadémia. A 
Csokonai emlékeket hamarosan követni 
fogja Gyulai Pál, ill. Erdélyi János le
velezése, a reformkor irodalmi diáktár
saságainak dokumentumanyaga és Gyu
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lai Pál kiadatlan kritikáinak gyűjtemé
nye.

A roppant tudományos fontosságú so
rozat első kötete pompás bemutatkozás. 
Vargha Balázs minden dicséretre méltó 
alapossággal kutatta fel Csokonai életé
nek, munkásságának korabeli dokumen
tumait, és jól áttekinthető csoportosítás
ban, szakszerűen gondozva bocsátja a 
kutatók rendelkezésére. A költő apjának 
fennmaradt iratait, Csokonai pályafutá
sának, a híres kollégiumi pernek emlé
kei követik, majd a költőhöz írt levelek 
és üdvözlő versek több mint száz da
rabja következik, ezután pedig időrend
ben a Csokonaival foglalkozó kortársi 
irodalom (emlékezések, vitairatok, em
lékversek) 1833-ig. Külön fejezetek tar
talmazzák a költő édesanyjának fiára vo
natkozó levelezését, továbbá Ferenczy 
István Csokonai-szobrával és a költő sír
emlékével kapcsolatos iratokat. Érdekes 
részlete a könyvnek a Csokonai alakja 
köré fonódó szájhagyományt, a hiteles
ségre igényt nem tartó anekdotákat és 
legendákat magában foglaló gyűjtemény. 
Függelékül Kazinczy levelezésének Cso
konait érintő részleteit kapjuk.

A hatalmas forrásanyag tekintélyes ré
sze eddig kiadatlan, kéziratos dokumen
tum. így pl. most először jelennek meg 
Csokonai csurgói tanítványának, Gaál 
Lászlónak becses föl jegyzései, melyekből 
eddig csak néhány részletet olvashattunk 
Vargha Balázs egyik korábbi kiadványá
ban. Ugyancsak ő adta ki néhány éve 
Domby Márton 1817-ben megjelent élet
rajzi munkáját, s talán ezért mellőzte en
nek közlését is, holott az ilyen kötetek
nek éppen az a rendeltetésük, hogy egy 
helyen gyűjtsenek össze minden szétszórt 
forrásanyagot.

A szerkesztő jegyzetei bőséges felvilá
gosítással szolgálnak a szövegekben elő
forduló személyekre, célzásokra vonatko
zóan. Ez az alapos munka és magának 
az emlékanyagnak fölkutatása és rend
szerezése, megkönyíti mind a Csokonai- 
művek kritikai kiadásának, mind a már 
régóta esedékes Csokonai-monográfíá- 
nak elkészülését.

— y  —

Csathó Kálmán
A R É G I  N E M Z E T I  S Z Í N H Á Z  
Magvető. 336 old. Ara: 35.— Ft.

Ilyeneknek láttam őket című — első 
kiadásában 1956-ban napvilágot látott — 
emlékezés- és portrégyűjteménye után 
Csathó Kálmán most megjelentette a 
régi Nemzeti Színház művészeiről valló 
írásainak második kötetét. A neves szín
mű- és regényíró a század első évtizedé

ben került — rendezőként — a Nemzeti 
Színházhoz, s élete, pályája összeforrott 
Tóth Imre, Ambrus Zoltán és Hevesi 
Sándor igazgatóságának korszakával. 
Portréiból kikerekedik a „hálátlan, mert 
elvesző művészet” több vonzó és érdekes 
egyéniségének színészi és emberi arcán 
túl egy színházi korszak is, eredményei
vel és problémáival együtt.

Ahogyan az első kötet arcképeinél 
nem érthetünk egyet — például — Iván- 
fi Jenő színészetének vagy Ambrus Zol
tán színigazgatásának szimplifikált elve
tésével, úgy A régi Nemzeti Színház 
című kötetben is találunk nem egy túl
zást, nem utolsósorban a Rózsahegyi 
Kálmán — különben értékes, sőt jelentős 
— színészetének mértéken felüli dicsőí
tését. Nem örülünk a kivételes művészetű 
Bajor Gizi magánéletéről szóló tájékoz
tatásnak sem. De a második kötetben is 
van több olyan remek írás, amelyben 
Csathó Kálmán személyes emlékei és 
szubjektív ítéletei egybeesnek mindazzal, 
ami méltó a megörökítésre, ami sokat és 
fontosat mond a mai színházi embernek, 
a mai nézőnek.

Különösen kiemelkedik — vélemé
nyünk szerint — Beregi Oszkár színészi 
és emberi arcképe. Csathó általában ha- 
lotakról ír, de Rózsahegyi és Beregi — 
e két nagy, pályája csúcsát már elért, s 
a régi Nemzeti Színház több korszakához 
is szervesen odatartozó művész — eseté
ben kivételt tett. A Beregi-portré reális 
irodalmi rajzolat egy nagy színészről, aki 
a századvégi Nemzeti stílusának legne
mesebb értékeit modern színekkel, új 
igények, új életérzések átélésével gazda
gította.

Finom arcképet készített Móricz Zsig- 
mondról, egykori debreceni osztálytársa, 
a Sári bíró első rendezője és dramaturg
ja. (A másik „szerző”-portré, a Szomory 
Dezsőé már kevésbé érdekes, bizonyos 
kényszeredett tisztelet érződik rajta.) 
Egészen kiváló, az iróniát és lírát sajá
tosan ötvöző magyar irodalmi portrék 
rokona, amit Csathó ifjú Hegedűs Sán
dorról, erről a különc „író”-ról rajzolt. 
Csathó Kálmán finom, fordulatos, köz
vetlenséget és nemes emelkedettséget 
ökonomikusán váltó stílusa ebben áz 
írásban különösen árnyalt.

Csathó Kálmán portrégyűjteménye 
problémáival együtt is gyönyörködtető 
és tanulságos. Am az ilyen érdekes és 
színvonalas emlékezések és vallomások 
sem pótolhatják a magyar színház közel
múltját tudományos igénnyel és alapos
sággal értékelő műveket.

Antal Gábor
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Ralidé Jenő
S Z P U T N Y I K
N E W Y O R K  F E L E T T
Móra. 199 old. Ara: 14,— Ft.

Randé Jenő, a jótollú, élesszemű újság
író többször járt a nyugati félteke leg
gazdagabb országában, az Egyesült Álla
mokban. Új könyvében egy olyan kér
désre igyekszik felelni, amely világvi
szonylatban ma egyik legfontosabb és 
legégetőbb: az ottani ifjúság helyzete, 
problémája, gondja, jövője.

Emberekkel beszélt, véleményeket 
hallgatott meg, statisztikákat tanulmá
nyozott, iskolákba látogatott el, sport- 
rendezvények zajában, izgalmában fi
gyelte a fiatalokat. Sokrétű tapasztalatai 
elevenednek meg könyvében.

Randé rámutat arra, hogy Amerika 
igen gazdag ország, de ugyanakkor a vég
letek hazája is, hiszen a dollármilliók 
szomszédságában ott tanyázik a nyomor, 
a bűn, a nincstelenség és a reménytelen
ség.

A fiatalkorúak bűnözése Amerikában 
nagyarányú. Hónapról hónapra nő New 
Yorkban a fiatalkorúak által elkövetett 
gyilkosságok, rablások, útonállások, gép
kocsilopások száma. Mi vezette az ame
rikai fiatalokat erre az útra — erre is 
kielégítő, hiteles választ kapunk a 
könyvben.

Az amerikai fiatalság megzabolázása 
az ottani belügyi, igazságügyi és társa
dalmi szerveknek egyik legnagyobb es 
legnehezebb problémája. A segítség mód
járól is ír és azt az oktatási reformban 
jelöli meg. Mert Amerikában egészen 
más módszerekkel tanítják a fogékony 
fiatalságot, mint nálunk, a többi szocia-. 
lista országban, vagy Európában. A 
„szabadság”, amit az amerikai fiatalok 
élveznek, előbb az ízléstelen diák- és 
fiatalkori csínyekig vezet, majd a követ
kező lépés a verekedés és ezt követi a 
zsarolás vagy a gyilkolás.

A könyv, a film, a televízió Ameriká
ban az erőszakot helyezi a humánum, a 
munka, a szorgalom, a kitartás fölé. Így 
aztán világossá válik, mi az okozója a 
világ legnagyobb városában a sok rend
őri beavatkozásnak.

Rövid összehasonlítást is olvashatunk a 
könyvében a szovjet és az . amerikai if
júság múltjáról, jelenéről, s ugyanakkor 
képet fest a valószínű jövőről is.

Randé könyve nem regény, nem is tör
ténetek összefoglalása, hanem társadal
mi keresztmetszet egy olyan rétegről, 
amelyről saját hazájában is tudják, hogy 
rossz úton jár, de a kivezető út keresé
sében még nem találták meg a megfelelő 
irányt.

Randé Jenő könyve nemcsak érdekes 
és izgalmas olvasmány, hanem nagyon 
tanulságos mű is.

Fahidy József

Sós Endre—Vámos Magda
T H O M A S É S
Gondolat. 245 old. Ara: 22,50 Ft.

H E I N R I C H  M Á N N
A Mann testvérpár egyedülálló jelen

ség a világirodalomban. Akadt ugyan 
testvérpár (nagyon kevés), amelynek 
mindkét tagja hasonló értékű író volt 
(például a regényíró Goncourtok, vagy a 
meseíró Grimmek); de az, hogy egyidő- 
ben, egymástól függetlenül alkotó, majd
nem egyenrangú írópár dolgozzék, az 
egyes egyedül a lübecki Mann-család 
bőségszarujának sajátsága. (A többi test
vér is tehetséges volt.)

Ennek a két Mann fiúnak: Heinrich- 
nek és Thomasnak írói pályafutását és 
egymáshoz való viszonyát tárgyalja a 
két szerző munkája.Nagy anyagismeret
tel láttak neki feladatuknak. Számtalan 
könyv és cikk foglalkozott a Mann-fivé- 
rekkel. Sós Endre és Vámos Magda jól 
ismeri ezt az irodalmat. Nehéz megálla
pítanunk, hogy könyvükben ml az, amit 
forásműveikből átvettek és mi a saját 
véleményük; de nem is túlságosan fon
tos. A magyar olvasó most találkozik 
először így ezzel a témával és mintegy 
kompendiumát, jó összefogását kapja a 
terebélyes Mann-irodalomnak.

A két, különböző emberi és írói vér
mérsékletű Mann élete egymással párhu
zamosan indult, majd elváltak egymás
tól és a közöttük tátongó szakadék any- 
nyira elmélyült, hogy különböző írásaik
ban — nem névvel, de félreérthetetlen 
célzással — súlyos vádakkal illették egy
mást. öregségükre azonban megbékéltek.

A Sós—Vámos-tanulmány érdekessége, 
hogy e két férfi különös életregényét írá
saikból vezeti le, közben bemutatja 
mindkettőjük családi, társadalmi hátte
rét, műveik keletkezésének, visszhangjá
nak történetét. Kettőjük közül az időseb
bik: Heinrich, mindig haladó gondolko
dású volt. Thomas későn találta meg a 
maga méltó helyét a haladás szolgálatá
ban, azonban teljes lélekkel kiállott 
mellé.

A könyv egyenlő mértékkel igyekszik 
foglalkozni Heinrich és Thomas munkás
ságával, de mintha Thomas valamivel 
jobban érdekelné a szerzőket. Ez a mun
ka igen hasznos mindazok számára, akik 
Thomas és Heinrich Mannt jól megakar
ják ismerni.

sz.  d.
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Simoné de Beauvoir
A M E R I K A I  Ú T I N  A P L Ó  

Európa. 440 old. Ára: 33,80 Ft.

Mindenki előítéletekkel terhesen utazik. 
A városról, az országról, melyet látni fo
gunk, olvasmány-élményeket, filmek em
lékét, festmények nyújtotta képet, esetleg 
már kész véleményt viszünk úti poggyá
szunkban. A megfigyelő rugalmasságát, 
őszinteségét, értelmének fiatalosságát az 
bizonyítja, ha a mégis csak váratlan lát
ványt összhangba tudja hozni régebbi él
ményeivel, s módosítja, vagy gazdagítja 
az indulás pillanatában kialakult elkép
zelést.

Simoné de Beauvoir igazán jó utazó. Ez 
a kitűnő regényíró, — aki az ellenállás 
entellektüelJhőseiről írt könyvével hódí
totta meg a közönséget, s ki (mint Sartre 
felesége, mint az exisztencializmius bal- 
szárnyának egyik vezető gondolkodója és 
publicistája a nyugati fiatalságra nagy 
hatást gyakorol, — öntudatlanul és tuda
tosan is felkészült az amerikai útra, de 
aztán hagyta, hogy a valóság hasson rá s 
a benne kialakult Amerika-képre, frissen, 
egészségesen reagált minden új élményre.

Főként az életforma érdekli; Green
wich Village-ban, New-York művészne
gyedében, a harlemi négerek közt, az ir
datlan, félelmes vágóhídon, s a börtön
ben egyaránt az amerikai ember életé
nek lényegét s jellegét akarja megérteni, 
így alakul ki az összkép, a mozaik-koc
kákból kibontakozó, ellentmondásaiban 
is egységes írói vélemény, amely azonban 
végleges ítélkezéssel nem kísérletezik.

Utólagosan, de naplószerűen jegy
zi fel benyomásait az író. Fokozatosan 
ismerkedünk meg azzal a természetes 
lénnyel, hogy az amerikai értelmiség épp 
úgy másra, jobbra vágyik, mint a francia, 
s hogy nehezen találja meg a pozitív mű
vészi és emberi hitvallás útját; egymás
sal vitázó álláspontok tüzében érez
zük meg, mi lehet az igazság a néger
kérdésben: talán ez a két probléma iz
gatja leginkább Simoné de Beauvoirt. 
Nem kápráztatják el a lenyűgöző, óriási 
méretek: „a lehetőségek és a kockázatok 
óriási mértéke, amelyekkel az ország s 
rajta keresztül az egész világ játszik” — 
ahogyan írja. Meglátja New York beton- 
elegánciája mögött a társadalmi ellenté
teket, az értelmiség Európa-kultuszának 
mély gyökereit. S innen a végkövetkez
tetés: „Szeretem Amerikát, nem szere
tem Amerikát: ezeknek a szavaknak 
semmi értelmük. Csatatér ez, ahol lehe
tetlen közömbösnek maradni a csata ki
menetele iránt, melyet önmagával vív, 
s melynek tétje minden mértéket túlha-

Forgács László
Ü N N E P  U T Á N
Gondolat. 261 old. Ára: 22,— Ft.

Az értekezés, mellyel a szerző „a fi
lozófiai tudományok kandidátusa” foko
zatot nyerte el, Petőfi Apostolanak mon
danivalóját vizsgálja.

Alcíme többet ígér: a márciusi fiata
lok világnézetének tárgyalását; a köny
vecske azonban keveset vált be ebből az 
ígéretből, mert Petőfi és Vasvári filozó
fiai gondolatain kívül csak Sükeivel 
foglalkozik részletesebben (róla újat is 
mond), Irinyit csupán itt-ott érinti, az 
ifjú forradalmár-nemzedék olyan ideo
lógusait pedig, mint Nyáry Albert, Birá- 
nyi Ákos, Herczegh Viktor, Kornis Ká
roly stb., teljesen kirekeszti tárgyalásá
ból.

Petőfi Apostola, mint ismeretes, a 
márciusi ifjak politikai vereségének, kö
zelebbről a költő személyes választási 
bukásának hangulatában jött létre. Ma
gyarázatot a radikalizmus e kudarcára 
az újabb történetírók munkáiban is csak 
meglehetősen gyérszavút és általánosat 
találunk (a márciusiak agrárpolitikájá
nak szűkkeblűsége); hogy miért mondtak 
le eleve az ifjak a választásokban való. 
nagyobb arányú részvételről, miért volt. 
sajtójuk e döntő napokban oly össze
hangolatlan és ügyetlen, mennyivel 
csökkentette ez reális esélyeiket, milyen 
körülmények között (és részben: milyen 
elvi engedmények árán jutott be mégis 
három képviselőjük" (Irinyi, Irányi és 
Lukács Sándor) az országgyűlésbe, mi
lyen programmal győztek Petőfi és a 
többi radikális jelölt választási ellenfe
lei: mindezeket a kérdéseket jóformán 
föl sem vetette a szakirodalom, melyben 
hiába keresünk csak egy tanulmányt is 
a 48-as választások történetéről. Nem 
vállalkozott e kérdések tisztázására For
gács László sem, s ezért filozófiai fejte
getései nem tapadnak eléggé a történeti 
valósághoz.

Nagyobb baj az, hogy a megbízható 
filológiai támaszt is nélkülözik. A szerző 
a 128. lapon Horváth János könyvének 
Az apostolra vonatkozó fejezetéből a kö
vetkező szavakat idézi: „A hatalom fér
fias támadásához hozzátartozik a már- 
tíromság tudatos vállalása.” Forgács ezt 
úgy érti, mintha Horváth János azt mon
daná, hogy az elnyomó hatalom „férfia
sán” megtorolta Petőfi hősének lázadá
sát — holott az idézett szavak eredeti 
összefüggéséből teljesen világos, hogy 
Horváth János szövegében a „férfias” 
jelző csak Szilveszter tetteire vonatkoz- 
hatik. E durva félreértés áldozataként 
Forgács László olyan véleményt tulajdo
nít Horváth Jánosnak, melyhez annak
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semmi köze, s e nemlétező véleménnyel 
aztán vagy húsz lapon át hadakozik, 
szorgalmasan cáfolva, bírálva, elutasítva, 
leleplezve és megsemmisítve azt, amit 
sem Horváth János, sem senki más nem 
mondott.

Forgács László dolgozatának vannak 
érdekes gondolatai, legnagyobb haszna 
pedig az, hogy felhívja a figyelmet a 
márciusi ifjúság történetének kidolgo
zatlan fejezeteire, melyeknek megírása 
immár halaszthatatlan.

—L —

Horler Miklós
S Z E N T E N D R E
M űszaki K önyvkiadó. 200 old. Ara: 40,50 Ft.

A Városképek—Műemlékek sorozat leg
újabb kötetében Horler Miklós — Sallay 
Marianne és Kuthy Sándor közreműkö
désével — Szentendre városképét adja. 
Szentendre nagyságát és ipari jelentősé
gét tekintve szerény helyet foglal el a 
magyar városok között, de a tízezer la
kosú városka történetével, változatos, 
régi utcaképeivel, jelentős műemlékeivel 
mégis joggal kelti fel érdeklődésünket.

A könyv a város kialakulásának törté
nelmi állomásait, a táj és település szo
ros kapcsolatát, a városszerkezetet, a vá
rosképeket, a műemlékeket ismerteti a 
Városképek—Műemlékek sorozatnak ki
alakult szempontjai szerint. A város ki
alakulását tárgyaló fejezetet a XVII. szá
zad végéig Sallay Marianne, a XVII. szá
zadtól kezdve pedig Kuthy Sándor írták. 
A városképi elemzés és a műemléki fe
jezet Horler Miklós munkája.

A város történeti kialakulása során 
megismerjük Szentendrét először az ó- 
és középkorban. Már a római birodalom 
idején is volt itt település Ulcisia Castra 
néven. Buda fölszabadítása után, 1690 
október 9-én, a közben szintén fölszaba
dult Belgrád török kézre került és a tö
rök visszatérésétől megrettent szerbek; 
mintegy 37 000 család Magyarországra 
menekült és egyebek között Szentendrén 
telepedett le, A karlovitzi béke után egy 
részük visszavándorolt, de az ittmarad
tak több európai országgal élénk borke
reskedést folytattak, mindvégig kitartva 
Rákóczival szemben is, a Habsburg ural
kodók mellett. Ilyképpen a város poli
tikai helyzete és gazdasági élete előnyö
sen alakult. Pest és Buda hatalmas ira
mú fejlődése után azonban a XIX. szá
zadban évtizedek teltek el, amíg Szent
endre új szerepébe be tudott illeszkedni, 
sőt Budapesthez való közelségét előnnyé 
tudta változtatni.

Szentendre városképét, építészetét és 
művészetét a XVIII. századi barokk, ro
kokó és copf ízlés formálta, mely az igé

nyes polgárság áldozatkészségéből, a he
lyi kultúra hatásából és Buda közelségé
ből táplálkozva egyéni ízű, s helyenként 
magas színvonalú műalkotásokat hozott 
létre. Művészeti vonatkozásban Szent
endre hrnevét művésztelepe is öregbíti. 
1929 óta van művésztelepe, melyben szá
mos jelentős művészünk dolgozott és 
dolgozik.

A könyvet gazdag jegyzetek, irodalom 
és 161 kép egészíti ki.

—  o  —

Gerszi Teréz
A M A G Y A R  KŐ R A J Z O L Á S  
T Ö R T É N E T E  A XI X.  S Z Á Z A D 
B A N
Akadém iai Kiadó. 316 old. Ara: 110,— Ft.

Az Akadémiai Kiadó gondozásában 
megjelent nagyszabású mű hézagpótló a 
magyar művészet történetében. A több 
éven át tartó nagyarányú muzeális és 
levéltári kutatómunka eredményeképpen 
minden részletében kirajzolódik a múlt 
századbeli magyar grafika egyik legje
lentősebb ágának arculata. Bár a kötet 
tekintélyes külsejével, és hatalmas kata
lógusával első pillantásra csak a szakkö
zönséget látszik érdekelni, az olvasás so
rán — ezen értékein túlmenően — lebi
lincselő kortörténeti olvasmánynak is bi
zonyul, amely közvetlen fényt derít a 
korabeli kulturális élet jellemző esemé
nyeire.

A lithográfia Magyarországon és 
Európaszerte is a legszorosabban össze
fonódott a mindennapok követelményei
vel. A technika létrejöttét a gyors és 
könnyű reprodukálás, a mindennapi ese
ményekre reagálás, a politikai élet kiszé
lesedése sürgette. Mint a szerző elősza
vában írja: „Szimbolikus jelentőségű, 
hogy a lithográfiát a francia forradalom 
éveiben találták fel, kibontakozása, vi
rágzása ugyanis szorosan összekapcsoló
dik a polgári társadalmak kialakulásá
val és fejlődésével. . .  A nagy néptöme- 
geket közvetlenül érintő és érdeklő vál
tozások a politikai és a hadiesemények 
következtében az előző évszázadokhoz 
képest hatalmasan megnövekedett a gra
fikusművészetek tömegbázisa. A társa
dalom szélesebb rétegeinek szükségle
tévé vált, hogy írásban és képben is tu
domást szerezzen a történtekről.”

A nemzeti fellendüléssel, a polgárság 
kulturális igényeivel a magyar lithográ
fia története is szorosan összekapcsoló
dik. A szerző a korszakot az 1810-es és 
az 1870-es évekkel határolja. A kezdő 
dátum az első magyar lithográfiai nyom
dák felállítását jelzi, a befejező azt a ha
nyatlást, amelybe a lithográfiát az egyéb 
sokszorosító eljárások előtérbe kerülése
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döntötte. A technika újabb fellendülése 
már más korszakba esik, termékei a XX. 
század művészetéhez sorolhatók.

A XIX. századi kőnyomatok téma
köre: az érdeklődésnek és a szükséglet
nek megfelelően elsődlegesen az arckép 
— ezen belül történeti személyiségek, 
írók, színészek nagy számban reprodu
kált képmásai —, továbbá életképek, 
tájképek, a nemzeti múlt szinterei, tör
ténelmi jelenetek és sokkal kisebb szám
ban politikai karikatúrák. Bár a kor 
egyik legjelesebb festője, Barabás Mik
lós is szívesen rajzolt kőre, s az ő mun
kássága messze ki is emelkedik aẑ  átla
gos színvonalból, a lithográfia mégsem 
érte el a többi művészeti ág, elsősorban 
a festészet nívóját, noha — idézzük a 
szerzőt — „híven tükrözi a magyar mű
vészet újjászületéséért folytatott küzdel
met.” A lithográfia tette lehetővé, hogy 
legszélesebb néprétegek közelférkőzze
nek a művészethez, s maguk is vásárolja
nak műalkotásokat.

A Gerszi Teréz által nyújtott kitűnő 
történeti korrajzhoz részletes katalógus 
járul, amely valamennyi magyarországi 
kőrajzolónak és azok műveinek adatait 
tartalmazza. A kötetet 131 kép illuszt
rálja. K o r  n e r  Év a

Szíj Rezső
V Á R P A L O T A  
Fejezetek a város történetéből 
Gondolat, 643 old. Ara: 57,— Ft.

Sokan bizonyára fanyalogva vesznek 
a kezükbe egy ilyen jellegű könyvet, de 
annak, aki — belepillant hamarosan 
megváltozik a véleménye. Nem fogja 
többé a helytörténeti munkákat fölösle
gesnek, és a műfajt unalmasnak ítélni.

Szíj Rezső monográfiáját elsősorban 
sokoldalúsága teszi vonzóvá. Szinte hi- 
hetetlén, mi minden érdekli, mi minden
re terjedt ki figyelme. Még felsorolni is 
csak hiányosan lehet: földrajz, állat- és 
növénytan, politikai és gazdaságtörténet, 
műtörténet, etnográfia, lélektan, mun
kásmozgalom stb., stb. Ezer és ezer jól 
dokumentált adatot hord össze, s bár a 
figyelme minden apróságra kiterjed, 
mégsem vész el a részletekben, tényeit 
jól csoportosítja és helyesen értékeli — 
s ami szintén nem mellékes — érdekesen 
adja elő, úgyhogy végülis összefüggő, 
egységes menetű és jól körvonalazott 
kép kerekedik belőlük.

Nem csupán egy kis városka múltját 
és jelenét ismerjük meg, hanem szinte az 
egész országét, s nemcsak múltunkat és 
jelenünket, de jövőnket is megpillant
hatjuk benne — nem jóslatokba, hanem

a történelem okos szemléletébe foglaltan. 
Nagyobb földrajzi egységet lehetetlen 
lett volna egyetlen munkában, ilyen sok
oldalúan feltárni és ennyire emberi kö
zelségbe hozni.

Másik fő vonzóereje: hiteles történel
met ír, a lényeges momentumokat emeli 
ki, a döntő fordulópontokat állítja az 
előtérbe, nem szemlél békatávlatból, s 
mégis — a szokásos értelemben vett tör
ténelmi személyeken kívül — gyakorta 
néven nevezve, velük mintegy személyes 
ismeretségbe hozva az olvasót, egyszerű, 
hétköznapi embereket állít a középpont
ba és rajtuk keresztül mutatja meg a tö
megek történelemformáló szerepét.

Kivált az utolsó 75—80 év anyaga gaz
dag és tanulságos, mikor Várpalota tör
ténelme a szénbánya- technikai és gazda
sági történetével és a bányászság küzdel
meivel azonosult. A legszínesebb és élet- 
teljesebb az utolsó tizenöt év ábrázolása.

Z o l n a y  V i l m o s

G. Aggházy Mária
M A G Y A R O R S Z Á G I  
B A R O K K  M Ű V É S Z E T
Gondolat — K épzőm űvészeti Alap. 56 old.
Ára: 7,50 Ft.

Művészetünket a renaissance korban 
közvetlenül olasz hatások irányították. A 
barokk idején a politikai és vallási vál
tozásokkal karöltve az olasz ösztönzése
ket csaknem mindig osztrák közvetítés
sel kapjuk és a cseh, morva, meg a kü
lönböző német területekről is érkeznek 
hozzánk stílusáramlatok. G. Aggházy 
Mária a magyarországi barokkról írt kis 
könyvében a barokk építészetet, szobrá- 
szatot, festészetet és iparművészetet is
merteti. Különösen a szobrászat az, me
lyet saját alapvető kutatásai alapján is
mer. Az eddig egészében feldolgozatlan 
magyar barokk — melynek festészeti ré
szét Garas Klára: Magyarország festé
szete a XVIII. században címmel dolgoz
ta fel —, szobrászatét illetően Aggházy 
Mária: Barokk szobrászat Magyarorszá
gon című művében kaptunk alapos, meg
bízható vezetőt.

Első nagy művészettörténészeink — 
Rómer Flóris, Ipolyi Arnold, Henszl- 
mann Imre — száz év előtt főleg a kö
zépkor emlékei iránt érdeklődtek, bár 
nem hagyták figyelmen kívül és tárgyi
lagosan értékelték a barokk kor művé
szetét is. Mégis az egyes korszakok érté
kelésénél a középkort emelték ki a ba
rokkal szemben. A XX. század elejére a 
helyzet megváltozott. Nagy szerepe volt 
ebben Gerevich Tibornak, aki a barokk 
emlékek kutatásának fontosságát han
goztatta. A barokk kutatás részletkérdé
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seinek kimerítő vizsgálatát az emlék
anyag számbavételével Aggházy Mária 
végezte el nagyobb munkájában, szak
emberek részére. E kis műve részben 
annak eredményeit summázza.

A barokk építészet és szobrászat egy
aránt a késő renaissance-ból bontakozik 
ki és a XVIII. században virágzik legtel
jesebben. Szobrászatunk legjelentősebb 
alakja Georg Raphael Donner, az építé
szet fiatalabb vezéregyéniségével, Fell- 
ner Jakabbal szemben, aki meggyökere
sedett a hazai talajban, — „tatai építész” 
lett —, Donner Pozsonyban is „austria- 
cus”-nak jelölte magát, élete utolsó éveit 
ismét Bécsben töltötte. A két életsors 
jelzi egyben a két művészegyéniség kö
zötti helyzeti különbséget: Donner egye
temes mértékkel mérve is az élen áll, 
Fellner a külföld legnagyobbjai mellett 
csak a szerényebb, de nem méltatlan 
magyar színvonal legjavát képviseli.

XVII. századi festészetünk a kor olasz, 
spanyol és németalföldi nagy mesterei
nek árnyékában csak a legszerényebb 
helyre húzódhat. A XVIII. században 
megváltozott a helyzet. Az osztrák fes
tészet átlagos színvonala is jóval ma
gasabbra emelkedett az előző századé
nál és vezető egyéniségei a szobrászok
hoz hasonlóan csaknem mind dolgoztak 
nálunk. Köztük a legnagyobb Anton 
Maulbertsch. Amint a képzőművészetek 
barokk kori hazai alkotásai nagyarányú 
művészeti tevékenység tanúbizonyságai, 
egyben pedig szerves előkészítői a XIX. 
század nemzetivé váló törekvéseinek, 
úgy az iparművészet legkülönbözőbb ágai 
is jelentősen gazdagodtak s bennük a 
XIX. századi népművészet dús talajra 
talált.

A könyvet irodalom egészíti ki és 31 
kép díszíti.

—  o  —

K É K E D I  N É P D A L O K
Sztárecky Zoltán gyűjtése
Borsod-A baúj-Zem plén m egyei tanács. 180 old. 
Ara: 21,— Ft.

Kéked az északi határszél egyik szög
letében van, körülbelül félúton Gönc és 
Kassa között, sűrű történelmi levegőjű 
vidéken, melyet híres prédikátorok, ku
ruc vitézkedések emléke ül meg; a köz
ség lakói szerint határuk gyógyforrását 
Mátyás király látogatta; várkastélyukat 
1431-ben már oklevél említi; az Árpádok 
óta lakott hely jelenleg hatszáz lelket 
számláló kis falu.

A népszokásokat itt is erősen felejtik, 
ritkán, inkább csak lakodalmakban csen
dül meg a népdal, de az öregek még 
tudnak nótát Vidróckiról, s arra is emlé
keznek, hogy melyik gönci csárdáben mu

latott. A nyolcvanéves Faller János még 
eldalol tizenhét strófát Fehér László bal
ladj ából, a lakodalmi csigatésztát még a 
hagyományos dal hangjainál készítik, sa  
három fényes csillag Kékeden is három 
szeretőt jelent a leánynak.

Akad még dolga a gyűjtőnek ebben 
a faluban, az olyan kiadványokra pe
dig, amelyek egy-egy kisebb táj vagy 
egyetlen község dallamkincsét közlik, a 
teljes magyar népzenetár megjelenése 
közben és után is szükség van, szükség 
lesz. Sztareczky Zoltán munkája szeré
nyebb, mint Vargyas Lajos vagy Lajtha 
László népzenei falumonográfiái, de a 
maga népszerűsítő formájában is hasz
nos a tudomány számára, s a dalkedve
lők sok jó énekelnivalót ismerhetnek 
meg belőle.

A gyűjtemény száztíz darabja közt ve
gyesen találunk széltében elterjedteket 
és ritkább helyi sajátságokat, újtípusú 
dallamokat és megőrzött régiségeket. Ta
nulságos megfigyelni, hogy a különösen 
szép régi szövegek egynémelyike, kicsit 
módosulva és modernizálódva, új dallam 
szárnyán, még ma is éí, mint pl. ez az 
érdekes variáns:

Ezért a legényért mit nem cselekedtem,
Hernád fenekéről apró gyöngyöt szed

tem.
Hernád fenekéről apró gyöngyöt szed

tem,
A babám fejére gyöngykoszorút tettem.

A közismert dalszöveg balladás hangu
lata, mesei motívumai egyszerűbb és ra
cionálisabb kiadásban mutatkoznak itt, 
és éppen ez biztosit különös bájt az új 
változatnak.

Sztareczky Zoltán könyvét, melynek 
zenei részét Kodály ellenőrizte, igen csi
nosan, fényképekkel és kékedi népmű
vészeti ékítményekkel díszítve készítette 
el a Borsod megyei Nyomdaipari Válla
lat. Jó volna, ha mennél több ilyen hasz
nos és szép vidéki munkát üdvözölhet
nénk.

— k —

BESZÉLŐ KÖVEK cím m el érdekes könyv  
jelent m eg a KISz Budapesti B izottsága és a 
Fővárosi Tanács kiadásában. \  kötet az úti
kalauzok m odorában ism ertét m eg Budapest 
m unkásm ozgalm i em lékeivel: elk ísér i az ol
vasót azokhoz a fővárosi házakhoz, utcákba, 
terekre, am elyek  a m unkásosztály küzdelm ei
nek valam ely esem ényéről nevezetesek . A  ta
nulságos történelm i séta a Várban kezdődik, 
és C sepelen ér véget, m iután sorban felidézte  
T áncsics M ihály é s  Mező Imre, Frankéi Leö  
és Szabó Ervin, Czabán Samu és Zalka Máté, 
Kun B éla és József Attila, a G alilei Kör és 
a Tom pa utcai csata, a T örténelm i E m lékbi
zottság által szervezett függetlenség i tüntetés, 
s a régi harcos m ájus elsejék  em lékezetét. A  
könnyed, beszélgető  hangnem ben m egírt 
könyvet szám os fénykép  díszíti, s rövidesen  
m ásodik kötete is sajtó alá kerül.
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Műszaki irodalom
A népszerű szakíró, Magyari Béla új 

könyvvel lepte meg a rádiótechnikusok 
és amatőrök népes táborát. Munkájának 
címe: Rádióamatőrök zsebkönyve. (Mű
szaki Könyvkiadó, 1960. 800 oldal, 350 
ábra, kötve 59,— Ft.). A szerző a kiad
vány anyagának összeállításakor gondo
san vigyázott arra, hogy ne legyen átfe
dés az 1954-ben és 1955. évben megjelent 
és két kiadást megért Rádiótechnikusok 
zsebkönyvével. A munka a képzettebb 
amatőrök és technikusok részére készült, 
összefoglalja a híradástechnika fejlődé
sének legújabb eredményeit, egyben 
közli azokat a táblázatokat, számítási 
képleteket, amelyek nélkülözhetetlenek 
a rádióamatőr és technikus gyakorlatá
ban. Külön figyelemreméltó a könyv 
„Elektronika” című fejezete, amely az 
egyre népesebb tábort számláló elektro
nika-amatőröknek ad a tudnivalókról 
kellő tájékoztatást. A könyv fontosabb 
fejezetei: 1. Táblázatok, 2. Nomogramok, 
3. Elektrotechnika, 4. Rádiótechnika, 5. 
Alkatrészek, 6. Antennák, 7. Tápáram
források, 8. Elektoakusztika, 9. Elektro
nika, 10. Méréstechnika. — A Szerző az 
előszóban közli az olvasókkal, hogy a 
zsebkönyv nem tér ki minden kérdés 
részletes ismertetésére, egyben kilátásba 
helyezi a második kötet megjelenését, 
amely a hiányzó részleteket tartalmazza 
majd. A kiadvány iránt az érdeklődés 
máris igen élérjk.

*

A modern fizika világát ismerteti meg 
az olvasóval szemléletesen, színesen, köz
érthető stílusban Rácz István Méret és 
nagyságrend című könyve. (Műszaki 
Könyvkiadó, 1960. 220 oldal, 105 ábra, 
kötve 20,40 Ft.). A témát nem az eddig 
megszabott módszerrel közelíti meg, ha
nem az embert körülvevő, látható és lá
tásunkkal közvetlenül nem észlelhető 
élettelen természetet méret, tehát nagy
ságrend szerinti csoportosításban tár
gyalja. A lebilincselő szakmunka nem
csak a kevésbé képzett olvasóhoz szól, 
hanem a szakember szemléletét is új ele
mekkel egészíti ki és összefoglaló átte
kintést ad a legnagyobbtól a legkisebb 
nagyságrendig. A fontosabb fejezetek: A 
nagyságrendi tartományok, A nagyság
rendek megismerésének történeti áttekin
tése, A csillagászati nagyságrend, Az 
atomok nagyságrendje, a kolloidok világa.

*
Az Ipari Szakkönyvtár sorozat legújabb 

kötete Róth Gyula A felvonó című mun

kája. (Műszaki Könyvkiadó, 1960. 576 ol
dal, 284 ábra, fűzve 31,20 Ft.). A hézag
pótló munka a felvonók történelmi ismer
tetése után részletesen megismerteti az 
olvasót a korszerű — villamos üzemű — 
személy-, személykíséretű teherfelvonók
kal és teherfelvonókkal, valamint a kör
forgó- és különleges felvonókkal. A 
könyv második részében a,felvonók hely
színi szerelésével és műszaki átvételével 
foglalkozik, majd az üzemét tárgyalja. A 
„Felvonók ellenőrző számítása” című 
utolsó fejezet a gyakorlatból példákat és 
megoldásokat közöl és ezzel még inkább 
hozzásegíti a szakembert a felvonók szak
szerű kezeléséhez és biztonságos üzem- 
bentartásához.

Az építő- és építőanyagiparban dolgo
zók kaptak igen érdekes és a gyakorlati 
életben jól felhasználható könyvet End
rényi Sándor—Márkus Antal—Dr. Toó- 
kos György Szállítás az építőiparban cí- 

„ mű kiadvány második, átdolgozott és 
bővített kiadásának megjelenésével. 
(Műszaki Könyvkiadó, 1960. 428 oldal, 40 
ábra, kötve 39,80 Ft.). Rendkívül bonyo
lult és szerteágazó feladat az építőipar
ban az anyagmozgatás, az anyagszállítás. 
A könyv célja, hogy segítséget nyújtson 
a szállítási munkakörben dolgozóknak, 
a kalkulátoroknak, a pénzügyi szakem
bereknek a szállítások gazdaságos és cél
szerű lebonyolításához, a szállítással 
kapcsolatos költségek megállapításához, 
elszámolásához és ellenőrzéséhez. Közle
kedési áganként csoportosítva (vasúti, 
hajó, közúti, repülőgépi fuvarozás) rend
szerbe foglalják a szerzők a szállítások 
megszervezéséhez szükséges tényezőket. 
Az egyre nagyobb méreteket öltő építke
zések mellett ez a könyv szinte nélkü
lözhetetlen és a benne foglaltak helyes 
alkalmazása elsőrendű népgazdasági ér
dek.

A rádióamatőrök és rádiótechnikusok 
fészére készült a német Alfréd Nowak és 
Ferdinand Schilling UHR—FM vételtech
nika című kiadvány. (Műszaki Könyv
kiadó, 1960. 236 oldal, 129 ábra, kötve 
27,10 Ft.) A könyv részletesen ismerteti 
az ultrarövidhullámú frekvenciamodulá
ciós vételtechnikát, a frekvenciamodulált 
adások vételére épített vevőkészülékeket, 
A rádiótechnikának ezt a ma időszerű 
területét áttekinthetően, a legújabb ered
mények feldolgozásával ismerteti. Felsőbb 
matematikai ismeretek hiányában is igen 
jól érthető és használható ez a gyakorlati 
munka, amely német nyelven második 
kiadásban a közelmúltban jelent meg.

(T. O.)
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ÚJ  S Z A K M A I  K I A D V Á N Y O K

MÓRA LÁSZLÓ: SEGÉDKÖNYV AZ 
EGYETEMI KÖNYVTÁRAK HÁLÓZA
TI MUNKÁJÁHOZ Bp. Tankönyvkiadó, 
(1960). 128 p. (Budapest Műszaki Egyetem 
Központi Könyvtára módszertani kiadvá
nyai. 3. sz.)

A magyar könyvtárügynek a hálózati 
szervezési forma törvényes szabályozása 
(1956.) óta életkérdésévé vált a hálózati 
szervezeti keret minél valóságosabb, 
életszerűbb tartalommal való megtölté
se, a jó szervezet adta lehetőségek fel- 
használása könyvtáraink minél színvo
nalasabb működésének kialakításához.

Ezt a célt kívánja szolgálni a Buda
pesti Műszaki Egyetem Központi Könyv
tárában összeállított segédkönyv is: rög
zíteni akarja az eddig elért eredménye
ket és a jogi szabályozás, az idevonatko
zó rendeletek és utasítások bázisán ki
alakított működési szabályzat és ügyrend 
közlésével megszilárdítani és továbbépí
teni a Műszaki Egyetemi Könyvtár sok 
tekintetben példamutató hálózati tevé
kenységét. Megtudjuk a segédkönyvből 
a magyar egyetemi könyvtárhálózatok 
kialakulásának és fejlődésének legfonto
sabb adatait, a központosítás különböző 
mértékét a 8 egyetemi illetve főiskolai 
jellegű hálózatban, majd részletesebben 
megismertet bennünket a műszaki felső- 
oktatási hálózat helyzetével.

Az itt elért legkiemelkedőbb eredmé
nyek a devizás szerzeményezések össze
hangolása és a budapesti két egyetem 
szinte teljes tanszéki állományának (106 
könyvtár) feldolgozása terén jelentkez
nek. Az újabb alapítású egyetemi könyv
tárak teljes centralizáltságuknál fogva 
természetesen központosítottan szerzemé- 
nyeznek és dolgoznak fel minden, az 
egyetemen levő művet; azonban a régi és 
nagy egyetemi könyvtárak sorában egye
dül áll a Műszaki Egyetem Könyvtára 
központi katalógusával, amely a teljes 
egyetemi könyvtárállomány mintegy 80 
százalékát már tartalmazza, s fokozato
san a vidéki egyetemek anyagát is nyil
ván fogja tartani. Majd ismerteti a szerző 
a hálózati módszertani csoport munkáját 
és feladatait illető elképzeléseit, a háló
zati központi funkciók teljes kiépítését.

A segédkönyv második részében a szer
ző az 1956. évi könyvtári törvényt, a Mi
nisztertanács határozatát a törvény vég
rehajtásáról, valamint a Művelődésügyi 
Miniszter egyéb —, a könyvtárak gyűjtő
körére vonatkozó, illetve az egyetemi és 
főiskolai könyvtárak szervezeti szabály
zatáról szóló — utasításait közli magya
rázatokkal kísérve, s a magyarázatok 
közben kitérve a Budapesti Műszaki

Egyetem Központi Könyvtárában kiala
kult gyakorlatra is. Itt egy kicsit zsúfolt
nak érezzük az idézett rendeletek szöve
gével keveredő magyarázatokat és konk
rét gyakorlati leírásokat és úgy véljük, 
hogy a mindennapi használat számára ez 
az elrendezés kissé nehézkesnek fog majd 
mutatkozni. A jogszabályok szövegének 
sorát a múltévi szegedi egyetemi könyv
tári konferencia határozatai zárják le.

A harmadik rész a műszaki felsőokta
tási hálózat ideiglenes működési szabály
zatát és ügyrendjét közli. Ideiglenes, mert 
dec. 31-ig még módosító javaslatok és 
észrevételek eljuttatásának is helye volt. 
Ebben foglal helyet a hálózat szervezeti 
felépítése, a hálózat központi funkciói 
(szerzeményezés, feldolgozás, módszertani 
irányítás, felügyelet), a központon belül 
a hálózati központi részleg (másképp 
módszertani csoport) ügyrendje, az al
központok (a vidéki műszaki egyetemek 
központi könyvtárai Miskolcon és Vesz
prémben) feladatai és végül a hálózati 
tagkönyvtárak — ebben a konkrét eset
ben a tanszéki könyvtárak — feladatai. 
Ez utóbbi csuport a legrészletesebben ki
munkált és tulajdonképpen a tagkönyv
tárak könyvtárosai számára a módszer
tani útmutatás szerepét látja el. A mű
szaki felsőoktatási hálózat könyvtárainak 
részletes adatfelvétele: az 1959. dec. 31-i 
állományadatok, katalógus- és raktári 
helyzet rögzítése zárja le a segédkönyvet.

Feltétlenül dicséretet érdemel a szerző 
törekvése, hogy használható segédkönyv
ben kívánja az egyetemi hálózati -r- kö
zelebbről a műszaki felsőoktatási hálózat 
— munka elvi alapjait, jogi szabályozását, 
ténybeli adatait egyesíteni. Azonban ta
lán hasznosabb lett volna a tanszéki 
könyvtárosok számára szükséges mód
szertani útmutatások kidolgozását, az 
őket szorosan érintő jogszabályok közlé
sét elválasztani a hálózati központ mód
szertani csoportjának szánt ügyrendtől, 
útmutatástól és a számukra fontos jog
szabályok közlésétől. Végül nem hallgat
hatjuk el azt a megjegyzésünket, hogy 
amennyiben idegennyelvű összefoglalók
kal kívánjuk eredményeinket a külföld 
elé tárni, akkor feltétlenül szükséges 
ezeknek az összefoglalóknak gondos és 
kifogástalan fordíttatása és sajtóhibamen
tes közlése is. (Horváth Magda)

*

BUDAPEST SZOCIALISTA FEJLŐ
DÉSE 1945—1959. Bibliográfia. 1—3. kö
tet. Bp.f 1960.

Magyarország felszabadulásának 15. 
évfordulója tiszteletére a Fővárosi Szabó 
Ervin Könyvtár Budapesti Gyűjteményé
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nek munkaközössége rendkívül gazdag 
anyagot tartalmazó bibliográfiát állított 
össze. A három vaskos kötetből álló 
munka terjedelme összesen 1147 lap, 
nem kevesebb mint 10 266 cím. A szám
szerű adatok azonban nem érzékeltethe
tik kellőképpen az anyag sokoldalúságát 
és értékét.

A kiadvány jellegéből következik, hogy 
a rendelkezésre álló újság-, folyóirat- 
cikk és könyvanyagot nem ölelheti fel 
teljes egészében. Igen fontos tehát a vá
logatás szempontjainak helyes megvá
lasztása. A szerkesztők is megvallják az 
előszóban, hogy munkájukban nem any- 
nyira az anyag felkutatása és összegyűj-r 
tése okozott nehézséget, mint inkább az, 
hogy a rendelkezésre álló terjedelmen 
belül mit használjanak fel belőle. A lé
nyegtelent fel kell áldozni a lényege
sért, a kevésbé jellemzőt a jellegzete
sebbért Hogy ezt a látszólag egyszerű 
alapelvet milyen nehéz átültetni a gya
korlatba, azt csak az tudja, aki maga is 
végzett már hasonló munkát. Az* egyik 
leggyakrabban előforduló hiba az szo
kott lenni, hogy a válogatás jogával élve, 
pontosabban visszaélve csak az eredmé
nyekről, a győzelmekről beszámoló mű
vek címeit közlik és ugyanakkor — ne
hogy ünneprontónak tűnjenek — nem 
vesznek tudomást a fejlődésben jelent
kező visszaesésekről, gátló eseményekről, 
egyszóval a nehézségekről. A bibliográfia 
összeállítói tudatosan törekedtek arra, 
hogy ezt a hibát elkerüljék. így nem fe
lejtkeztek el a felszabadulás utáni köz- 
biztonsági állapotokról, az infláció súlyos 
megpróbáltatásairól, az ellenforradalom 
pusztításairól sem.

A másik probléma, melyet a szerkesz
tőknek meg kellett oldaniok, a helyes 
szempontok szerint kiválogatott anyag 
természetének megfelelő, világos, jól át
tekinthető csoportosítás. A bibliográfia 
tulajdonképpen öt részre oszlik. Az el
sőben az összefoglaló műveket, valamint 
az állami ünnepekre, évfordulókra (Bu
dapest felszabadulása, (március 15, ápri
lis 4, május 1, november 7 stb.) vonat
kozó’ anyagot találjuk meg. A második, 
harmadik és negyedik rész a főváros éle
tének három korszakát foglalja magá
ban: a felszabadulás utáni éveket (1945— 
1946), az első hároméves terv időszakát 
(1947—1949) és végül a szocializmus épí
tésének időszakát (1950—1959). Az egyes 
korszakokon belül további alcsoportok 
szerepelnek: általános helyzetkép, népe
sedési viszonyok, újjáépítés, politikai 
küzdelmek, társadalmi mozgalmak, harc 
a hazai és nemzetközi reakció ellen, gaz
daság, kulturális eredmények. Az egyes 
alcsoportok anyaga azonban sokkal gaz
dagabb, mint az címükből kitűnik. Az

„általános helj'zetkép” csoportban a fő
város anyagi helyzetéről, a bérek és fi
zetések alakulásáról, a gyermekek hely
zetéről éppúgy képet nyerünk, mint a 
romeltakarításról, az egészségügyről, a 
gyógyszerellátásról stb. A politikai küz
delmek fejezet címeit olvasva a kommu
nista párt szerepéről, a munkásegység 
kivívásának eseményeiről, az államosí
tásokról, a pártkongresszusról, a Szociál
demokrata és a Kisgazdapárt tevékeny
ségéről, a választásokról találunk anya
got: ugyanilyen gazdag a gazdaság feje
zet is: lakásviszonyok, hároméves terv, 
munkaverseny, beruházások, tervkölcsön, 
ipar, kereskedelem, közlekedés, közellá
tás, közművek, közigazgatás, közbizton
ság, szociális eredmények, egészségügy, 
a művelődési forradalom eredményei, 
oktatásügy, tudomány, technika, művé
szet, sport.

Szükségesnek tartottuk ezt a hosszú
nak tűnő felsorolást, mert ez érzékelteti 
legjobban, milyen sokrétű érdeklődés 
kielégítésére képes ez a bibliográfia. 
Használhatóságát még fokozza, hogy 
utolsó részében az egyes kerületek fej
lődésére vonatkozó anyagot tartalmazza.

A címleírásokat tömör, de mindig a 
lényeget feltáró annotációk kísérik, le
hetővé téve a sokszor nem világos, vagy 
túl rövid címek mögé rejtett mű igazi 
tartalmának felismerését. A szöveget 
művészi alkotások és röplapok reproduk
ciói élénkítik. A harmadik kötet végén 
találjuk a mutatókat a fontosabb új lé
tesítményekről és az előforduló személy
nevekről. A legfontosabbat, a tárgymu
tatót azonban nagyon nélkülözzük. Az 
előszóból megtudjuk, hogy a bibliográ
fiát „feszített munkaütemben” készítet
ték, a tárgymutató pedig komoly, fárad
ságos munkával járt volna. Mindezt 
mérlegelve, mégis meg kell mondanunk* 
ez a hatalmas, rendkívül értékes, sőt iz
galmas anyag megérdemelte és megérte 
volna ezt a fáradságot, annál is inkább, 
mert véleményünk szerint a munka 
használatához, a kellő eligazodáshoz egy 
ilyen mutató nélkülözhetetlen. Hogy 
csak egyetlen példát említsünk az orvosi, 
egészségügyi helyzetről nemcsak az 
„Egészségügy” c. fejezetekben (1605— 
1661, 2845—2895, 4772—4857. számú téte
lek) találunk címeket, hanem az „Álta
lános helyzetkép” (402, 2029 sz.), „Népe
sedési viszonyok” (489. sz.), „Újjáépítés” 
(537. sz.), „Külföldi segítség” (940. sz.), 
„Oktatás” (1836. sz.) fejezetekben és az 
egyes kerületek anyagában (VIII. kér.: 
7882, 7885; XIII. kér.: 8129, 8134, 8136, 
8137, 8139 stb.) is. A kerületek szerinti 
csoportosításban érezhető leginkább a jó 
tárgymutató hiánya, mivel itt még a dur
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vább szakcsoportok sem nyújtanak se
gítséget.

A bibliográfiát természetesen így is 
nagy haszonnal forgatják majd mind a 
szakemberek, mind a kiváncsi érdeklő
dők. Az összeállítás révén ismét életre 
kelnek a küzdelmes évek már-már elfe
lejtett eseményei, új megvilágításban lát
hatjuk a már valóra vált terveket, és 
azokat is, melyek megvalósítása még a 
jövő feladata. (Pálvölgyi Endre)

AZ ORSZÁGOS MŰSZAKI KÖNYV
TÁR ÉVKÖNYVE 1959. Bp. 1960: 256 old.

Alapításának 75. éves évfordulóján az 
Országos Műszaki Könyvtár évkönyvek 
kiadását határozta el. A két évvel ezelőtti 
Jubileumi Évkönyvet most követő máso
dik évkönyv megjelenése több szempont
ból is örvendetes esemény. Egyrészt hű 
képet fest egyik dinamikusan fejlődő 
nagykönyvtárunk működéséről, másrészt 
közérdekű tanulmányai a szakkönyvtáro
sok tájékozódását és továbbképzését szol
gálják, végül a mű gazdagítja az évköny
vekben nem túlságosan bővelkedő hazai 
szakirodalmat.

A könyvtár 1959. évi beszámolójában 
fontos eredményekről értesülünk. Való
ban figyelemreméltó az az erőfeszítés, 
amelyet a műszaki kultúra terjesztése ér
dekében tesz. E célból segíti a közműve
lődési, elsősorban az ipari vidékek (Bor
sod, Nógrád m.) megyei könyvtárait, be
vonja őket az Országos Műszakig Könyv
tár hálózati könyvelosztásába. A könyvtár 
másik értékes kezdeményezése, hogy a 
termelő- és kutatómunka szempontjából 
rendkívül fontos, legfrissebb műszaki ki
adványok (reportok, kutatási jelentések 
stb.) állománybavételét is megkezdte. A 
könyvtári tájékoztatás hatásfokát növeli 
a tárgyszókatalógus, melyet ebben az év
ben vezettek be.

Míg az évi beszámoló elsősorban a köz
pont munkájára szorítkozik, Szabolcska 
Ferenc tanulmánya — az OMK által ki
dolgozott és 1959-ben elrendelt egységes 
adatszolgáltatás alapján — pontos és 
részletes képet fest a hálózathoz tartozó 
903 kutatóintézeti és vállalati műszaki 
könyvtár helyzetéről.

Az évkönyv harmadik, beszámoló jel
legű dolgozatában Polzovics Iván az Or
szágos Műszaki Könyvtár új típusú doku
mentációs kiadványait vizsgálja a külföldi 
fejlődés tükrében. Az elért eredmények 
itt sem csekélyek. Kiváló teljesítmény 
például a Műszaki Lapszemlék éves in
dexeinek a tárgyévet követő első hónap
ban történő megjelentetése. (Ismeretes, 
hogy a nemzetközi gyakorlatban a tárgy
szavas mutatók általában félév, gyakran 
csak egy, vagy másfél év késedelemmel

jelennek meg.) Érdekes fejlődést ért el az 
â  sajátosan OMK eredetű szolgáltatás, a 
témamegfigyelőszolgálat, amelyet a kül
föld is érdemesnek tart átvételre. Az új
típusú dokumentációs kiadványok a „vá- 
logatottan válogatott” külföldi szakirodal
mat tömörített feldolgozásban gyorsan 
közlik.

Dicséret illeti az évkönyv tartalmát, 
mivel a közölt dolgozatok többsége köz
érdekű könyvtártudomány-elméleti és 
gyakorlati könyvtártani kérdésekkel fog
lalkozik. Balázs Sándor helyzetképe a Ma
gyarországra bejövő külföldi műszaki 
szakfolyóiratok könyvtári és dokumen
tációs hasznosításáról sok érdekes és ed
dig ismeretlen tényezőre hívja fel a fi
gyelmet. Kimutatja, hogy a világon kb. 
6—8000, szakszempontból értékes műszaki 
folyóirat jelenik meg. Hazánkban 3574 lap 
jár, és ebből kb. 1300 szakfolyóiratot dol
goz fel a magyar műszaki dokumentáció. 
A műszaki ismeretterjesztés folyóiratbá
zisának kiterjesztéséhez szerinte két út 
vezet: a devizakeret emelése, valamint a 
„megosztott állománygyarapítás” beveze
tése az egyes könyvtárak és hálózatok kö
zött. Orosz Gábor nagy szakmai felké
szültségről tanúskodó dolgozata a könyv
tári élet ismeretlen területére kalauzol. A 
vizuális lyukkártyák alkalmazását mu
tatja be a tizedes rendszerű tájékoztatás
ban. A tanulmány elméleti megalapozott
sága mellett bővelkedik gyakorlati vonat
kozásokban, és így a kisebb szakkönyvtá
rak részére is érdekes. A vizuális lyuk
kártyákból készített irodalomkereső esz
köze házilag előállítható, kezelése egysze
rű, a felszerelése olcsó. Valamennyi üze
mi, kutatóintézeti könyvtáros, de a köz- 
művelődési könyvtáros is örömmel üd
vözli Tombor Tibor írását a kis szak- 
könyvtárak építési és berendezési prog
ramjának kialakításáról. Gáspár István a 
műszaki és szervezési intézkedések gazda
sági hatékonyságát ismerteti a külföldi 
szakirodalom alapján. (Móra László)

*

A KAPOSVÁRI MEGYEI KÖNYVTÁR 
ÉVKÖNYVE. 1958—1959. Kaposvár, 1960. 
63 old.

Az elmúlt két évre szóló összefoglaló 
kötettel folytatja a kaposvári megyei 
könyvtár 1958-ban indult évkönyveinek 
sorozatát. Kár, hogy kezdeményezésével 
még mindig egyedül áll megyei könyvtá
raink között. Ez az összevonás is arra mu
tat, hogy a kiadásnak még ott is akadá
lyai vannak, ahol az ilyen próbálkozások 
elfogadottak és bevezetettek. Az eredm ény  
viszont azt bizonyítja, hogy a fejlettebb 
megyei könyvtáraknak érdemes lenne 
összeszedniök az erejüket hasonló kiad
ványok közrebocsátására.
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A korlátozott terjedelem és a kétévi 
munka összesűrítésének kényszere szük
ségszerűen bizonyos el nagy oláshoz veze
tett a beszámoló részben. Igaz viszont, 
hogy az adatok önmagukért beszélnek. 
Célszerűbb lett volna az 1959. évi adato
kat az 1960. jan. 1-i népszámlálás l é t 
számadataihoz viszonyítani, hiszen az 
1949-es adatai már régen elavultak. A 
megye jövendő helytörténeti kutatóira 
gondolva célszerű lett volna közölni a 
népkönyvtárak címeit is, esetleg a könyv
tárosok nevével együtt. Ez nem nagyon 
növelte volna a terjedelmet, viszont a jö
vendő kutatóknak jó tájékoztatást nyúj
tana. Méginkább hiányoznak a megye 
más hálózatához tartozó (elsősorban a 
szakszervezeti) legfontosabb könyvtárak
nak adatai.

A beszámoló szükségszerűen statikus 
képet nyújt (nem is tehet mást) a megye 
könyvtárainak munkájáról, a „Könyvtári 
munka — könyvtári élet” címen összefog
lalt tanulmányoktól vártuk volna, hogy 
eleven rajzot adjanak a könyvtári munka 
tartalmi kérdéseiről. Sajnos, ez nem min
den esetben valósult meg.

Kellner Béta: A falusi olvasószolgálat 
időszerű kérdései c. tanulmánya főleg 
csak szervezeti kérdésekkel foglalkozik. 
Az "előző kötetben az ő és Szita Ferenc 
tanulmánya helyesebb utat mutatott, kár 
volt letérni róla. Az ilyen évkönyvekben 
tehetnék közzé a megyei könyvtárak azo
kat a tapasztalatokat, elméleti vizsgálati 
eredményeket, a falusi — általában a vi
déki — könyvtári munka elemzésének 
részleteit* is közlő tanulmányokat, amelye
ket csak ők készíthetnek el és kell is el
készíteniük, ha munkájukat jól akarják 
végezni.

Nem volt szerencsés dolog az év
könyvben közölni Pelejtei Tibor tanulmá
nyát (Műszaki kultúra, műszaki propa
ganda). Módszereket, általánosan érvényes

módszereket ajánl, olyan kérdéseket tár
gyal nagy igyekezettel, amelyeket szívesen 
látnának a könyvtárak egy módszertani 
útmutatóban, de nehéz beilleszteni egy 
évkönyv kereteibe. Általában nem célsze
rű „központi” cikkeket közölni egy, a me
gye munkáját tükröző helyi kiadványban. 
A kétségkívül fontos témáról szívesebben 
olvastunk volna a megye sajátos helyze
tét ismertető beszámolót.

Szita Ferenc a pusztai kölcsönzőállomá
sokról közöl cikket, ö  találta el legjobban 
a témát, de hibája, hogy mindent el akar 
mondani a kérdésről. Elég lett volna pl. 
csak a pusztai olvasók sajátos igényeivel 
foglalkozni, akkor alaposabb, „tudomá
nyosabb” lett volna a munka, és nagyobb 
haszonnal olvashatták volna más megyék 
hasonló gondokkal küszködő könyvtáro
sai.

A „Hagyományaink” rovatban az előző 
kötetben közöltnél kevesebb, de színvona
lasabb közlemény olvasható, amit feltétle
nül helyeselni kell. Mózsa Ernő tanulmá
nya érdekes adatokkal gazdagítja a régi 
Somogy művelődéstörténetét, a Kávássy 
Sándor által közölt Rippl-Rónai levelek 
pedig a művész biográfiáját.

A somogyi könyvek és füzetek és külön 
a megye könyvtáraira vonatkozó sajtóköz
lemények bibliográfiája hasznosan egé
szíti ki a kötetet.

A fentiekben inkább kritikai megjegy
zésekkel, mint dicsérő szavakkal éltünk. 
Nem szeretnénk, ha ez azt a látszatot kel
tené, mintha a somogyiak évkönyvére in
kább a hibák, mint az eredmények lenné
nek jellemzőek, de az igényes kezdemé
nyezés színvonala kötelez. Mindenképpen 
dicséret illeti a megyei könyvtárat a kö
tet anyagának gondos összegyűjtéséért, a 
szép kiállításért és magáért azért a té
nyért, hogy vállalkozását ilyet színvona
lon folytatta. (—s —ő)

CIKKEINK SZERZŐI

Békés György, a hatvani Járási Könyv
tár vezetője; Besenyeiné Bálint Eszter, 
az OSzK Könyvtártudományi és Mód
szertani Központ munkatársa; Bozóky 
Éva, A Könyvtáros belső munkatársa; 
Gubancsik Béla könyvtárszakos egyete
mi hallgató; Halmai Béláné, az egri Me
gyei Könyvtár munkatársa; Havasi Zol
tán, a szegedi Egyetemi Könyvtár igaz
gatója; Horváth Géza, a tatabányai Me
gyei Könyvtár vezetője; Dr. Kerekes 
András, a székesfehérvári Megyei Könyv
tár h. vezetője; Koger Tamás, a tatabá
nyai Megyei Könyvtár munkatársa; Ko
vács Máté, az Eötvös Loránd Tudomány- 
egyetem Könyvtáros Tanszékének veze

tő tanára; Maruszki József, a VIII. kér. 
9. sz. Szabó Ervin Könyvtár munkatársa; 
Mikó Zoltán, a 35. sz. (soroksári) kerü
leti Szabó Ervin Könyvtár vezetője (je
lenleg a Főv. Szabó Ervin Könyvtár ke
rületi könyvtárak osztályának h. veze
tője); Tassy Ferenc, a Magyar Tudomá
nyos Akadémia Könyvtárának munka
társa; Tóth Endréné, a XII. kér. 38. sz. 
Szabó Ervin Könyvtár vezetője; Vas Já
nos, a SZOT Kulturális és Agitációs Osz
tályának vezetője; Verseghi György, az 
Építők Szakszervezetének területi könyv
tárvezetője; Vértesy Miklós, a budapesti 
Egyetemi Könyvtár osztályvezetője.
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H Í R E K  (II. rész)

FONTOS KÉZIKÖNYVEKET. ÖSSZEFOGLA
LÓ MUNKÁKAT adott k i a K özgazdasági- és  
Jogi Kiadó a közelm últban. A főváros, illetve  
az ország fejlődését tükröző legújabb statisz
tikai adatokat az évek  óta rendszeresen m eg
jelenő statisztikai zsebkönyvek  tartalm azzák. 
A MAGYAR STATISZTIKAI ZSEBKÖNYV 1960 
(252 old.) 16 fejezetének  áttakinthető táblázatai 
és ábrái a következő területek adatait tárják  
fel: Terület — N ép esség  — N épm ozgalom ; N em 
zeti jövedelem  — Beruházások; Ipar; Építő
ipar; M ezőgazdaság; K özlekedés — Posta; Kül
kereskedelem  ; B elk eresk ed elem ; Idegenforga
lom ; Foglalkoztatottság — B érek — Jövedel
m ek  — Arak — F ogyasztás; L akásépítés — Köz
m űvek; E gészségügy; M űvelődésügy; Sport; 
Éghajlati je len ségek  — Vízállás. A  függelék  a 
Föld és M agyarország fontosabb csillagászati, 
illetve földrajzi adatait, valam int rok m ás ér
dekes tudnivalót (totó-lottó statisztika, m ér
tékek, valuta árfolyam ok, öröknaptár) tartal
maz. A BUDAPEST STATISZTIKAI ZSEB
KÖNYVE 1960 (299 old.) hasonló tartalom m al 
jelen t m eg, azonban külön fejezetet szentel 
a Háztartás statisztikának, m elyben a m eg
figyelt családok életv iszonyait jellem ző ada
tokat közli. Ennek a kötetnek  is igen érdekes 
a függeléke, am ely az 1959. évi esem ényeket, 
a legnagyobb k itüntetések  adom ányozását, 
m enetrendeket tartalm az, sőt m agyar vonat
kozású olim piai eredm ény táblázatot is közöl. 
— VARGA ISTVANnak A REKLÁM cím ű  
könyve (442 old.) azért fontos a nagyobb  
könyvtárakban, m ivel a könyvtári propagan
dam unkában, a k iállítások  m egrendezésében  
stb. a  könyvtárosnak szinte tudom ányos, ala
possággal kell ism ernie a felhasznált eszkö
zök form ai és reklám  pszichológiai k övetel
m ényeit. Ez a kötet bő elm életi és illusztrá
ciós anyagával nagyszerű segítséget nyújthat 
a könyvtárosnak ahhoz, hogy  saját terü
letére vonatkoztatva felhasználja a kereske
delm i propaganda tudom ányos igényű m eg
állapításait, és az eddiginél tudatosabb, jobb  
propaganda kiadványokat készítsen, hatáso
sabb eszközöket használjon fel m indennapi 
m unkájában. A HATÁLYOS JOGSZABÁLYOK  
GYŰJTEMÉNYE 1945—1953 cím ű sorozat újabb 
kötettel gazdagodott. A legújabb (3.) kötet a 
hatályos MINISZTERI RENDELETEK-et tar
talm azza 1136 oldalon. A m utatókkal kitűnően  
felszerelt, áttekinthető k iadvány nem csak az 
egyes szakm inisztérium ok rendeletéit gyűj
tötte össze, hanem  a Gazdasági Főtanács, a 
T ervhivatal rendeletéit, a Szakszervezetek Or
szágos Tanácsának szabályzatait, valam int a 
K özponti D öntőbizottság elnökének utasításait 
és szabályzatait is. A kötet — és term észete
sen az egész sorozat is — nagyon fontos tá
jékoztató eszköze nagyobb könyvtárainknak.

*

A MUNKASOLVASÓK SZAMÁNAK NAGY
ARÁNYÚ NÖVELÉSÉT tűzte ki céljául a 
XVIII. kér. (Pestlőrinc) 24. sz. Szabó Ervin 
K önyvtár. A rányuknak 17J/(rról 37%-ra való  
em elkedése az  állam i lakótelepen  (m unkástele- 
pülés) m űködő sajátkezelésű  könyvállom ás és  
a  KTSZ letéti állom ások segítségével, valam int 
a lőrinci könyvtárban a m unkásolvasókkal 
való alapos foglalkozás eredm ényeként alal.u lt 
ki. A  terület többi lakosának könyvvel való  
ellátása érdekében a könyvtár tovább növelte  
hatósugarát. D ecem ber 2-án nyitotta m eg má
sodik könyvállom ását a XVIII. Kerületi Tátra- 
füred téren, az ottani Ságvári Kultúrotthonban. 
(Sz. E. K.) *

A BRITISH MUSEUM KÖNYVTARÁNAK KÉ
SZÜLŐ KATALÓGUSÁBÓL újabb nyolc kötet 
je len t m eg. A katalógus készítését 1931-ben 
kezdték m eg, és a háború kezdetéig 29 kötetet 
adtak k i a C-betűig. 1954-ig 51 kötetben fe l

dolgozták a C-betűt és a D-batü felét. A m os
tani nyolc kötettel az  England szóig jutottak. 
Ü gy szám ítják, hogy a katalógust 1967-ig b efe
jezik.

*
SZ. SZ. ZSISZLINA FOLKLORISTA, írók és 

folklor-gyűjtők, valam int irodalöm kutatók  
előtt szám olt be azokról a legendákról és  
a nép ajkán élő m esékről, m elyeknek L. 
Tolsztoj a hőse. Ez az értékes gyűjtem ény  
könyvalakban is m egjelenik .

*

A SZOVJET GYERMEKIRODALOM FEJLŐ
DÉSÉT m utatja be L. Kon ,,A  szovjet gyer
m ekirodalom ” cím ű, a G yetgiz gondozásában  
m egjelent m űvében. Ez a k önyv nagy jelen 
tőségű, m ivel ezideig nem  jelen t m eg ilyen  
nagyszabású, átfogó mű a szovjet gyerm ek- 
irodalom ról. *

A SZLOVÁKIAI KÖZMŰVELŐDÉSI KÖNYV
TÁRAK FEJLESZTÉSÉNEK távlati terve sze
rint 1975-re a könyvek  szám át nagyjából há
rom szorosára kell em elni, olym ódon, hogy  
1975-ben egy  lakosra 2,5 kötet k önyv jusson , 
szem ben az eddigi 1,04 kötettel. U gyanakkor  
em eln i kell az o lvasók  szám át is, m égpedig  
az eddigi 460 000-ről 1 172 000 főre, a kötetfor
galm at az eddigi 5 500 000-ről 25 000 000-ra. Egy  
lakosra öt kötet kölcsönzésének  kell jutnia. 
(C itaten *

A MAGYAR SPORTSZ AKT ROD ALOM régi 
hiányát pótolja A  MAGYAR SPORT KÉZI
KÖNYVE c. kötet (Sport Lap- és K önyvkiadó  
1960. 598 oldal). A könyvtárak tájékoztató
m unkája nagy seg ítséget kap e kiadvánnyal, 
am ely a hazánkban űzött sportágak leg lén ye
gesebb tudnivalóit, adatait tartalm azza. A kö
vetkező sportágak szerepelnek benne: A sztali
tenisz, A tlétika, Cselgáncs, Evezés, G yeplab
da. íjászat, Jégkorongozás, K ajak — K enu. K e
rékpározás, K ézilabdázás, K orcsolyázás, Ko
sárlabdázás, Labdarúgás, Lovaglás, M otorcsó
nakázás, M otorkerékpározás, Ökölvívás, ö t 
tusa — Három tusa, Röplabdázás, Sakk, Sízés, 
Sportlövészet, Sú lyem elés, Tekézés, T enisze
zés, T erm észetjárás, Torna, Ü szás — Műugrás, 
Vitorlázás, V ívás, V ízilabdázás, sőt az Ejtő
ernyőugrás, M odellezés és vitorlázó sportre
pülés is. Az egyes sportágakról történeti át
tek intést ad a kötet, utána a sportág leírása, 
legfontosabb szabályai következnek, majd az 
országos és nem zetközi bajnokságok ered
m énylistája, az olim piai- és világbajnokságok  
m agyar helyezéseinek  felsorolása, táblázatai, 
legfontosabb szám adatai jönnek, sőt a szak
k önyvek  bibliográfiáját is m egtalálja az ol
vasó az egyes sportágak végén. Ez a hasznos 
adattár alapvető fontosságú  kézikönyv, am e
lyet m inden, főhivatású könyvtárossal ren
delkező könyvtárunkban, sőt m ég a legkisebb  
könyvtárakban is kereshetnek  az olvasók, ha 
valam ilyen  adat kikeresésére, viták eldönté
sére van szükség. *

A K U JB IS E V I M EG Y EI K Ö N Y V T Á R  1960 
ja n u á rjá ba n  ü n n ep elte  fenn állá sá nak 100. év
fo rdu lóját. A lapításakor m indössze 800 k ö ny
v e  és alig 200 olvasója volt. Ma több m int 1 
millió kötetes állom ánya van. Az olvasók szá
m a 33 000, az általuk év en te  kölcsönvett kö
tetek  szám a pedig  több m int 900 000. A k ö nyv
tár há rom  na gy  olv a só term ében  500 fé rő h ely  
van. (B ibliotekar*.) *

A H AN N O VERI M Ű SZA K I E G Y E T E M  m el
lett M űszaki Tájékoztatási K önyvtár létesül, 
m ely n ek  egy ik  speciális d o kum entáció s rész
leg e  a szovjet tudom ányos és m űszaki kiad
vá nyokról fo gja  tájékoztatni az érd ek lő d ő k et. 
(S 20vetszkaja B ibliograflja .)
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PO LIT IK A I, ISM ER ETTERJESZTŐ , 
TUDOM ÁNYOS- ÉS SZAK IRODALO M :

A lp á ri G yu la  V á lo g a to tt írá sa i. N ép szab ad ság , 
nov . 25. (M áté G yörgy)

B u d a p e s ti S ta tisz tik a i Z seb k ö n y v . M ag y ar 
N em zet, nov. 3. (T eknős P é te r)

C so k o n a i-em lék ek . (ö ssz e g y ű jt. V arg h a  B a
lázs.) N épszava, nov. 3. (V. F.)

C zine M ihá ly : M óricz Zs lg m ond  ú tja  a fo r
rad a lo m ig . M a g y a rta n ítá s . 5. sz. (Fü löp  Géza)

Ja k o b sz o n : Az é rze lm ek  p sz ich o ló g iá ja . N ép- 
szab ad ság , nov. 15. (T. L.)

K om lós A la d á r : A m a g y a r  k ö lté sz e t P e tő fitő l 
A dyig . K o rtá rs . 11. sz. (B o d n ár G yörgy)

K u n  B éla : I ro d a lm i ta n u lm á n y o k . É le t és 
Iro d a lo m , nov. 4. (Illés László). — K özne
velés , — nov . 9. (F.)

L a n d le r  Je n ő : V á lo g a to tt b eszéd ek  és írá so k . 
N ép szab ad ság , nov. 25. (M áté G yörgy)

L ászló  A n n a : H evesi S án d o r. K o rtá rs . 11. sz. 
(D ersi T am ás)

M ag y ar m ű em lék v éd e lem  1949—1959. (Szerk . 
D ercsé n y i D ezső, E n tz  G éza, G erő  L ászló , 
G ólya Jó z sef, P á rk á n y i  M ihály .) S o p ro n i 
S zem le. 4. sz. (S im án y i F rigyes)

M ű vészetre  nev e lés a c sa lá d b a n . N ép szab ad 
ság, nov. 15. (T. L.)

N em zetközi A lm an ach . (Szerk . R adó S ándor) 
N épszava, nov. 24. (V. F.)

O brazcov : A k ín a i sz ínház . É le t és Iro d a lo m , 
nov . 11. (M. G. P.)

P re is ic h  G áb o r: B u d a p e s t v á ro sé p íté s é n e k  tö r 
tén e te . N épszava, nov . 24. (K. A.)

R e jtő  I s tv á n : M ik szá th  K á lm án , a  r im a szo m b a ti 
d iák . M a g y á rta n ítá s , nov. 5. (M iklós R óbert)

S zo b o tk a  T ib o r: S helley . N agyv ilág . 11. sz. 
(B alogh László)

SZÉPIRO D A LO M

B e n e d e k  E lek  novellá i, (ö ssz e g y ű jt. B a logh  
E dgár.) M a g y ar N em zet, nov . 1. (Sz. R.)

C ela: M éhkas. (F o rd . S za lay  S án d o r.)  M ag y ar 
N em zet, nov. 3.

D ienes A n d rá s : F a rk a s le s . M a g y ar N em zet, 
nov. 24.

D ü rre n m a tt :  Az íg é re t. K o rtá rs . i l .  sz. (T ó th  
S án d o r) — T isza tá j, nov. (K abdebó  L ó rán t)

É szak-am erik ia i in d ián -m e sék . (Vál. és F o rd . 
D égh L inda .) M a g y ar N em zet, nov. 3.

G ilgam es eposz. M a g y ar N em zet, nov. 27. (K ris
tó f  A ttila )

H áfiz  v e rse i. (Ford . K épes G éza.) É le t és I ro 
dalom , nov. 25. (P. E.)

H eine: V ersek  és p ró z a i m ű v ek . (Vál. T u ró cz i- 
T ro s tle r  József.) N ép szab ad ság , nov. 12. 
(L. G.)

H idas A n ta l: T e n g e re k tő l te n g e re k ig . É le t és 
Iro d a lo m , nov. 4. (E. F e h é r  Pál) — N agv- 
v ilág . 11. sz. (E. F e h é r  Pál)

H om érosz . N ép szab ad ság , nov. 9. (H egedűs 
Géza)

Je fre m o v : Az A n d ro m éd a-k ö d . (Ford . G ally as 
F e ren c) N épszava, nov . 3. (M. F.)

K a rik á s  F rig y e s: A  h a rm in c k ile n c e s  d a n d á r . 
K o rtá rs . 11. sz. (Illés L ászló)

K a r in th y  F e re n c : F e re n c v á ro s i szív. N ép sza
b ad ság , nov . 26. (B. E.)

K o d o lán y i Já n o s :  V ízválasztó . É le t és I ro d a 
lom . nov . 11. (B o d n ár G yörgy)

M ag y ar N ép m esék  I—III. (Szerk . O rtu ta y  
G yula.) N ép szab ad ság , nov. 26. (R. S.)

M a u p a ssa n t: E rős, m in t a h a lá l. (Ford . K i
rá ly  G yörgy .) M ag y ar N em zet, nov . 3.

M ende: B ro o k ly n i b á tra k . (Fo rd . G ö rg ey  G á
bor.) M ag y ar N em zet, nov. 24. — N épsza
b ad ság , nov. 30. (Fenyő  Istv án )

P a n o v a : K isü t a n ap . N ép szab ad ság , nov. 30. 
(Ju h á sz  M ária)

P a  v ese : Az ö rd ö g  k a s té ly a . (Fo rd . L őrinczi 
László.) É le t és Iro d a lo m , nov. 11. (T. A.) 

Som lyó  G y ö rg y : A m i é ln i seg ít. N ép szab ad 
ság , nov. 12. (B. L.) — K özneve lés, nov . 23. 
(H arsán y i Z o ltán)

Szabó P á l: T iszán  in n en , D u n án  tú l. K o rtá rs . 
11. sz. (B élád i M iklós)

S záll az é n e k . . . N ép szab ad ság , nov . 15. (T. 
L.)

T am ási Á ro n : S zirom  és B oly . A lfö ld . 5. sz. 
(B ajkó  M átyás)

T ím á r  M áté: H a jn a l h asad , fé n y e s  cs illag  ra 
gyog . . . É le t és Iro d a lo m , nov . 18. (B élád i 
M iklós)

T ó rem  is te n  nép e . (O sz tják  n é p m eseg y ű jt.)  
(Vál. és F o rd . G u ly ás Já n o s .)  M ag y ar N em 
zet, nov. 1.

V arg a  K a ta lin : A  m eg szö k ö tt g y e rm e k k o r. 
É le t és Iro d a lo m , nov . 11. (H árs G yörgy) — 
N épszava, nov . 24. (G. Sz. L.)

V erla in e  V álo g a to tt V erse i, (ö sszeá ll. S zegzár- 
d y -C se n g ery  József.) V igilia. 11. sz.

V ries: E u ró p a  tav a sz a . K özneve lés, nov. 23. 
(Sz. B.)

V ö rö sm a rty  M ihá ly  ö ssz e s  v e rse i. N épszava, 
nov. 24. (V. F.)

M EGEM LÉKEZÉSEK — ÉVFO RDULÓK:

B e n ed ek  M arce ll 75 éves. N agyv ilág . 11. sz. 
(B. M észáros V ilm a)

D. H. Law rence 1885—1930. (30 éve  h a lo tt.)  
É le t és Iro d a lo m , nov . 4. (K éry  László)

Sadoveanu, M ihail 80 éves. É le t és Iro d a lo m , 
nov. 4. (Szabó P ál) — N ép szab ad ság , nc.v. 
5. (D om okos S ám uel)

S haw , G eorge  B e m a rd  10 éve h a lo tt. N épsza
va, nov. 2. (—i —n) — A lfö ld . 5. sz. (P á lfy  
I s tv á n : Az első  S h a w -b e m u ta tó  M a g y aro r
szágon.)

T o lsz to j h a lá la  50. é v f .-á ra :
M a g y ar N em zet, nov . 20. (G ork ij T o lsz to j
ról.) — É le t és Iro d a lo m , nov . 18.: M agyar 
írók vallom ása  Tolsztojról. (B óka L ászló : A 
p é ld a . — F é ja  G éza: A  d e m o k ra tiz á ló d o tt 
m o d ern  e u ró p a i reg én y . — F o d o r  Jó z se f: 
Az ö rö k  m in ta . — G y á rfá s  M ik lós: A z egye
tem esség  é lm én y e . — Illés E n d re : A  jó  
an am n éz is . — Illy é s G y u la : E rő  és sz e re te t. 
M észöly M iklós: T a n ítv á n y o k  v a g y u n k . — 
M e ste rh áz i L a jo s : A p ám  T o lsz to ja . — M ol
n á r  G éza: E lv ág y ó d ás és p é ld áza t. — R ó n ay  
G y ö rg y : A  le g te lje se b b  író . — S zőllősy  K lá
ra :  A  fo rd ító  g o n d ja  és ö rö m e. — T a ta y  
S á n d o r: B e n n ü n k  m u n k á lk o d ik . — E s ti H ír
lap , nov . 20. (A. G .: L en in  T o lsz to jró l.)  — 
N ép szab ad ság , nov . 20. (B a rta  L a jo s : A  tö 
k é le te sség  m űvésze.) — N épszava, nov . 20. 
(H egedűs G éza: T o lszto j év f.-ra .) — N ép- 
sz ab ad sá g , nov . 20. (H éra  Z o ltán : T. h a lá 
lá ra .)  — N ép szab ad ság , nov . 20. (H idas A n
ta l:  M a a k tu á lisa b b , m in t v a lah a .) — A l
fö ld . 5. sz. (K ara n csy  L ászló : T. em lék eze te .)
— N ép szab ad ság , nov . 20. (K á rp á ti A u ré l: 
M ég m in d ig  n em  tu d o k  b e te ln i a z  o lv asá 
sával.) — M ag y ar N em zet, nov . 20. (L. K iss 
Ib o ly a : A z u to lsó  n ap o k .) — N ép szav a , nov . 
20. (K oroda M ik lós: T o lsz to jja l a  M a rg it 
k ö rú to n .)  — É le t és Iro d a lo m , nov . 18. (Né
m e th  L ászló : Ü nn ep re .)  — N ép szab ad ság , nov . 
20. (N ém eth  L ászló : M iért s z e re tjü k  T -t?) — 
N ép szab ad ság , nov. 20. (R ideg S á n d o r: Az 
e m b e rsz e re te t, az e rk ö lc s iség  n a g y  ta n ító ja .)
— N ép szab ad ság , nov. 15. (R ónai M ihá ly  
A n d rá s : Az a sz tap o v ó i pé lda .) — É le t és 
Iro d a lo m , nov. 18. (S ő té r I s tv á n : A z ö rö k 
ség.) — N agyv ilág . 11. sz. (T ö rö k  E n d re : 
T -ró l, h a lá lá n a k  50. év f.-ra .)  — M a g y ar N em 
zet, nov . 20. (U ngvári T a m á s: T. em lékezete .)

ö ssz e á ll í to t ta :  Nagyclió.si G ézáné
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